


前言

更深层的变革来自生产方式的迭代。AI 正从工具辅助升级为产业基础设施⸺AI 仿真人短剧成本

可降至真人实拍的约百分之一，译制剧可低至约千分之一，AI 已深度参与剧本生成、分镜制作、译

配分发、广告投放各环节，供给端迎来爆发式增长。然而，机会与挑战始终并存：产能大爆发引发内

  2026 年上半年，海外短剧市场在规模扩张与结构重构中迈入全新阶段。半年度下载量达 16.67 

亿次，环比增长 25.34% ；IAP 净收入达 10.43 亿美元，环比微降 0.86% ，行业从“增量狂奔”转向

“精耕细作”。与此同时，投放端素材消耗同比翻倍有余，头部及准头部应用以大幅加码投放为主，

获客竞争显著加剧；变现端则加速向 IAA 广告模式迁移，新上线应用近八成以免费模式切入。行业竞

争重心从“应用内购转化率”转向“用户规模与多模式变现”，运营逻辑随之生变。

容低质化焦虑，低俗内容触发监管反应；本土化复合型人才缺口持续扩大；获客成本居高不下。

在这一充满变数的产业拐点，技术正成为穿越周期的关键力量。以亚马逊云科技为代表的云计算

与 AI 服务，早已超越单纯的基础设施角色。它不仅提供支撑短剧产业的算力底座，更以贯穿 AI 内容

生产全链路 （AI-driven Content Production Lifecycle，AI-CPL）的解决方案与行业洞察，深度融入

每一个产业环节。从内容生产的效率革命，到全球化分发的技术支撑，再到数据驱动的精细化运营，

亚马逊云科技始终与创作者和平台并肩。在 AI 重塑产业价值链的今天，它不仅是工具的提供者，更

是陪伴行业穿越不确定性、释放创造力的同行者。



编撰说明
本报告聚焦 2026 年上半年海外短剧市场整体格局，综合数据分析与一线采访调研，从宏观趋势
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短剧应用：指以短剧为核心发行内容的应用，以竖屏为主要呈现形式，内容涵盖真人实拍短剧与
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广告投放数据：来源于广大大，经授权供短剧自习室用于本报告分析，基于 1569 款短剧应用的

统计样本，覆盖 App Store与 Google Play 双端全部买量渠道的投放数据。统计周期同上。

AIGC 短剧，不包括仅将短剧作为内容栏目之一的综合视频应用。
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2026 年上半年，海外短剧应用下载量达 16.67 亿次，IAP 净收入达 10.43 亿美元。与上一半年度相比，下载量增长

25.34%，IAP 净收入下降 0.86%。

海外短剧应用半年度下载量由 2024 年下半年的 2.99 亿次增至 2026 年上半年的 16.67 亿次，约为起始期的 5.6 倍；

同期 IAP 净收入由 6.26 亿美元增至 10.43 亿美元，约为起始期的 1.7 倍。

特别说明：该数据仅涵盖通过 App Store 与 Google Play 支付的应用内购收入，未包含广告变现及其他支付方式的应用内购

收入，因此不能完全反映行业整体收入情况。

附：海外短剧市场半年度规模及变化趋势

1.1 下载规模持续扩张，美国、印度、印尼是核心市场

1.1.1 整体市场规模及增长趋势

2026 年 上 半 年，印 尼、印 度、巴 西、菲 律 宾 和 墨 西 哥 为 下 载 量 最 大 的 五 个 国 家，合 计 贡 献 海 外 样 本 下 载 量 的

64.74%。其中，印度和印尼合计贡献 41.76% 的下载量。

附：2026 年 H1 海外短剧市场下载量 TOP5 国家

1.1.2 下载方面：印度与印尼占超四成

2024H2

2.99

—

6.26

—

2025H1

7.67

156.52%

9.33

49.04%

2025H2

13.3

73.40%

10.52

12.75%

2026H1

16.67

25.34%

10.43

-0.86%

指标

下载量（亿次）

下载量环比

IAP 净收入（亿美元）

IAP 净收入环比

下载量（亿次）

3.51

3.45

1.76

1.24

0.83

海外下载占比

21.06%

20.70%

10.56%

7.44%

4.98%

国家

印尼

印度

巴西

菲律宾

墨西哥
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2026 年上半年，海外短剧应用格局竞争加剧。即使是排名 TOP20 的平台，同样面临用户增长、用户活跃与变现的压力。

1. 下载端

FreeReels 以 1.97 亿次登顶，占全市场 11.8%，NetShort、ReelShort、DramaBox 跟随其后，前五合计占 35.8%，

市场份额向顶端集中。

附：2026H1 下载量 TOP20 短剧应用

1.2 应用竞争加剧，对效益经营提出更高要求

1.2.1 头部格局：多维度竞争，压力加剧

APP 完整名称

FreeReels

NetShort

ReelShort

DramaBox

Melolo

Story TV

PineDrama

规模

1.97 亿

1.22 亿

1.10 亿

8915.7 万

7815.1 万

7133.5 万

6518.2 万

份额

11.8%

7.3%

6.6%

5.4%

4.7%

4.3%

3.9%

相对 2025H2 的排名变化

+3

+6

-1

-3

+1

-1

+584

排名

1

2

3

4

5

6

7

2026 年上半年，美国、日本、韩国、英国和巴西为 IAP 净收入最大的五个国家，合计贡献海外样本 IAP 净收入的

53.41%。其中，美国贡献约 3.78 亿美元，占海外样本的 36.24%，仍是最大的应用内付费收入市场。

附：2026 年 H1 海外短剧市场 IAP 收入 TOP5 国家

总体来看，海外短剧市场下载规模持续扩张，用户规模持续扩大，渗透率持续拓展，美国、印度、印尼以较高的市场占

比成为短剧出海的核心获客与变现区域。但 IAP 净收入出现下滑，后续需关注广告变现等多元收入对行业增长的支撑作用。

1.1.3 收入方面：美国单市场占近四成

IAP 净收入（亿美元）

3.78

0.69

0.37

0.37

0.36

海外 IAP 净收入占比

36.24%

6.62%

3.55%

3.55%

3.45%

国家

美国

日本

韩国

英国

巴西
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2. 收入端

DramaBox 与 ReelShort 形成双头，合计占 34.6%，排名 3~5 的应用处于 9000 万美元 ~1.2 亿美元的收入量级；排

名 6 的应用急剧下降至 4000 万美元量级，断层明显。

附：2026H1 IAP 收入 TOP20 短剧应用

APP 完整名称

DramaBox

ReelShort

NetShort

Dramawave

GoodShort

ShortMax

FlickReels

My Drama

StardustTV

MoboReels

FlareFlow

规模

$183.60M

$177.13M

$120.39M

$98.73M

$91.76M

$44.82M

$33.95M

$25.04M

$21.41M

$17.31M

$13.84M

份额

17.6%

17.0%

11.5%

9.5%

8.8%

4.3%

3.3%

2.4%

2.1%

1.7%

1.3%

相对 2025H2 的排名变化

+1

-1

+2

-1

-1

+1

-1

+3

+1

-1

-3

排名

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

APP 完整名称

Dramawave

HotMiniDrama

Kuku TV

QuickTV

GoodShort

ShortMax

Pop Drama

RapidTV

FreeDrama

DashReels

Reelife

BonusTV

StardustTV

规模

5675.0 万

4497.3 万

4314.2 万

4148.8 万

4109.8 万

3628.7 万

2899.1 万

2724.7 万

2513.5 万

2475.1 万

2397.2 万

2045.4 万

1763.1 万

份额

3.4%

2.7%

2.6%

2.5%

2.5%

2.2%

1.7%

1.6%

1.5%

1.5%

1.4%

1.2%

1.1%

相对 2025H2 的排名变化

-1

+70

-7

-2

-2

-1

+1

-4

—

-4

+38

+39

+15

排名

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20



1. 从整体投放情况来看

2025H1 至 2026H1，海外短剧应用素材投放量从 2139 万飙升至 4977 万，一年内总量翻倍有余，且环比增速持续走

高⸺2025H2 环比增长 50.82%，2026H1 进一步加速至 54.28%。素材消耗速度加快，获客竞争持续加剧。

附：海外短剧市场投放素材量 半年度对比

2. 从头部应用投放情况来看

买量端的整体投入强度远未松动。头部增长阵营环比普遍实现高双位数至倍数级增长，最高达 345%；而下降阵营以

－20%~－40% 的中等幅度回调为主。

值得注意的是，VibeShort 从 2025H2 的 0 投放跃升至约 196.2 万，直接进入 TOP20，表明 AI 短剧正在成为买量市

场的新变量。

附：2026 年 H1 素材投放总量 TOP20 的短剧应用

注：素材投放量为严格去重后的统计结果。

1.2.2 投放格局：素材消耗加速，应用获客竞争加剧

05

素材投放量（万）

2139

3226

4977

环比

-

50.82%

54.28%

时间

2025H1

2025H2

2026H1

APP 完整名称

DreameShort

iDrama

Vigloo

Shortical

Kalos TV

VibeShort

CandyJarTV

JoyReels

ShortsWave

规模

$13.37M

$12.94M

$12.31M

$10.55M

$10.41M

$10.25M

$9.67M

$8.60M

$8.22M

份额

1.3%

1.2%

1.2%

1.0%

1.0%

1.0%

0.9%

0.8%

0.8%

相对 2025H2 的排名变化

+3

+5

+9

+20

-4

—

-2

+0

-3

排名

12

13

14

15

16

17

18

19

20
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APP 名称

Dramawave

NetShort

ShortMax

ReelShort

My Drama

GoodShort

VibeShort

DramaBox

StardustTV

MoboReels

iDrama

FlickReels

Kalos TV

FreeReels

DramaShorts

FlareFlow

JoyReels

Kuku TV

MiniShorts

MoboShort

2026H1 素材投放总量

13,512,228

7,080,115

2,774,412

2,772,678

2,755,878

2,378,331

1,961,631

1,625,937

1,498,120

1,269,620

970,590

932,318

899,133

874,475

818,510

582,823

472,143

455,538

422,352

348,935

2025H2 素材投放总量

4,643,074

2,828,530

1,775,985

2,061,490

2,776,728

1,391,724

0

1,501,678

874,575

1,624,191

366,407

1,310,531

1,153,166

451,619

183,989

1,619,865

245,210

726,783

582,216

103,760

环比增长

191%

150%

56%

34%

-1%

71%

-

8%

71%

-22%

165%

-29%

-22%

94%

345%

-64%

93%

-37%

-27%

236%
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2026 年 H1 对比前期，海外短剧 App 变现模式结构呈现出明显的“IAA（广告变现）化”趋势。具体总结如下：

1. 整体结构：IAA 全面主导。 2026H1（统计范围为 817 款 App）的 IAA 占比达 62.8%，较 2025H1（统计范围为 478

款 App）的 53.6% 提升了 9.2 个百分点，而 IAP（应用内购）占比则被压缩至 37.2%。

总体来看，IAA 占比上升的核心驱动力来自头部平台的免费模式规模化落地。FreeReels 在 2026H1 以 1.97 亿下载量

登顶榜单；同期 Melolo 以 7815.1 万下载量位列 TOP5；PineDrama 同样以免费观看模式抢占用户，以 6518.2 万次下载

位列 TOP7，较 2025H2 排名上升 584 位。头部产品的集体转向，推动行业竞争重心从“付费转化率”转向“用户规模与

2. 新上线 App 更倾向 IAA：按上线时间拆分，近期上线的 App 更倾向以 IAA 为主要变现方式。2026H1 上线的 App 

中 IAA 应用占比达 79.9%，较 2025H1 上线应用的 IAA 占比（63.2%）高出 16.7 个百分点。

特别说明：因印度、巴西等部分市场的本土短剧应用未采用 App Store 与 Google Play 的支付方式，其应用收入未能被完全

监测，故在此次计算中被归入 IAA 应用，导致 IAA 占比存在一定程度的高估。但鉴于此类应用数量较少，不影响整体结论。

广告库存”。

这一转变反向推高内容需求：免费模式依赖广告收入覆盖成本，意味着单剧需触达更大用户基数才能实现盈亏平衡。

这倒逼生产环节压缩制作成本、提升产出效率，以规模化剧库支撑广告变现逻辑。

1.2.3 变现模式：向IAA迁移，运营逻辑生变



在中国力量率先布局与海外本土力量加速跟进的双重驱动下，2026 年期间海外短剧内容生产正经历从“真人实拍主导”

向“AI 短剧崛起”的结构性转变。

模型层：国产视频生成模型能力持续提升。Seedance 2.5、MiniMax H3、Kling 等国产模型在生成质量、时长、一致

性等关键指标上已与国际先进模型接近。这些模型共同形成了多模型竞争的良性生态，避免了对单一模型的依赖。

工具层：一站式平台密集涌现，创作门槛降至“流水线级”。2026 年，中国 AI 短剧创作工具迎来井喷式发展。亚马逊

云科技等云厂商专门针对海外 AI 短剧创作场景推出一站式 AI 创作工具，可支撑多画风、多语种的内容生产。

产能层：中国 AI 短剧出海创作力量呈现爆发式增长。根据《经济观察报》在 2026 年 7 月的报道援引其采访调研，国

内已有超过 4000 家 AI 影视创作公司加入出海阵营，每天向海外社交和视频平台上线逾百部 AI 漫剧、AI 短剧等 AIGC 影视

作品。

1.3 内容生产模式从“真人实拍”向“AI 制作”迭代

08



0909

第二章

AI成为新阶段竞争的决胜变量

成本与门槛的极大降低，供给大爆发

中国带头拉高内容供给，夯实行业剧库“基本盘”

AI接管短剧出海“内容生产-发行-获客”全流程

01

02

03



2026 年上半年，中国在 AI 短剧出海领域的政策扶持呈现出鲜明的“全链路、高强度、广覆盖”特征，政策先行正成为驱动

产业规模化供给的引擎之一。

2.2 中国带头拉高内容供给，夯实行业剧库“基本盘”

2.2.1 AI短剧方面：中国政策先行，带头刺激规模化供给

译制剧与 AI 仿真人短剧已具备批量生产的成本基础。以 40-50 集、60 分钟北美短剧为例：普通的译制剧项目成本可

低至真人实拍普通项目的千分之一；普通的 AI 仿真人短剧项目成本可低至真人实拍普通项目的百分之一。也就是说，生产

一部实拍真人短剧的投资，可以生产 1000 部译制剧，或 100 部 AI 仿真人剧。

AI 仿真人短剧可生产全新的本土化内容，译制剧将已有成片快速本地化翻译、配音，二者共同构成全球短剧内容批量

发行的基础设施。

附：2026 年 H1 海外短剧内容成本对比（以单部 40-50 集，全剧 60 分钟的北美短剧为例）

2.1 成本与门槛的极大降低，供给大爆发
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译制剧

批量项目：$100 - $500
（全流程 AI）

精品项目：$1,000 - $2,500
（AI+ 人工）

超精品项目：$2,500 - $5,000
（全流程人工）

纯 AI：2-4 小时完成全剧译制
AI+ 人工：3-7 天完成全剧译制
纯人工：7-10 天完成全剧译制

高度自动化，
1-3 人极简团队可日产 5 部译制剧，
包括翻译、校对、配音人员等

AI 仿真人短剧

批量项目：$1,000 - $10,000

精品项目：$10,000 - $20,000

超精品项目：$20,000 - $30,000+

从立项到成片通常为 1 周 -1 月

团队精简化，
3-5 人小组可月产 5 部 AI 短剧，
包括 AIGC 导演、AI 视频生成、
剪辑、AI 音频编辑等

真人实拍短剧（以洛杉矶拍摄为例）

普通项目：$100,000 - $150,000

精品项目：$150,000 - $200,000

超精品项目：$200,000 - $300,000+

从立项到成片通常为 2-3 个月

人力相对密集，
单剧制作需要数十甚至上百人的剧
组，包括演员、摄影、服化道、剪
辑等

对比维度

制作成本

制作周期

投入人力



全链路扶持：从单点补贴转向生态构建。 扶持举措已不再局限于单部剧集的制作补贴，而是覆盖“创意—制作—译制—发

行—落地”全链条。

扶持力度大：真金白银与算力资源双轮驱动。除现金激励外，各地还叠加算力支持、流量扶持、技术授权、出海渠道与创投

资源对接，形成“资金 + 算力 + 流量 + 渠道”的复合型扶持包。

面向群体广：扶持对象打破了传统影视企业的边界。政策触角从大型企业延伸至个体创作者与高校人才，形成“企业

引领、个人参与、高校储备”的梯次化扶持格局。

AI 生成短剧方面： 中国 AI 视频生成模型已从“单点生成工具”演进为可支撑全链路创作的工业化底座。AI 可承担剧本生

成、剧本拆解、分镜生成、画面合成、剪辑输出等大部分制作环节。创作者的日常工作变为：剧本确认、将内容输入画面指令、反

复微调人物动作与镜头细节，后续剪辑拼接与音效匹配由 AI 完成，一人一天可独立完成一到两集短剧。

译制剧方面： 当前 AI 译配技术已实现一站式快速处理。过去翻译一部短剧需要一周甚至更长时间，如今采用全流程 AI

托管，2-4 小时即可完成翻译、配音和字幕制作，中国短剧出海已具备“同日多语种上线”的技术条件。

AI 本土化能力方面： 中国在 AI 短剧出海本土化领域的探索已有数年积累，当前 AI 工具与模型的深度本土化能力使“文

化符号智能替换”和“跨情感精准适配”成为可能，本土化不再是出海后的“附加动作”，而是从创作起点就内置的能力。

2.3 AI 接管短剧出海“内容生产 - 发行 - 获客”全流程

2.3.1 AI短剧和译制剧生产趋向AI自动化

据《DataEye2026 上半年真人微短剧数据报告》，2026 年 1-6 月国内真人微短剧在投新剧总数达 16.3 万部，其中 5 月、

6 月在投新剧均突破 3.5 万部。作为对比，2025 年同期参与投流的真人微短剧新剧总数约为 3.96 万部。同口径下同比增

长约 312%，显示真人微短剧在投流端的市场活跃度大幅提升。在投新剧规模的快速扩张，从市场消化端印证了中国真人

短剧庞大的产量基础⸺只有制作端具备足够规模的剧集储备，才能支撑起投流端如此体量的新剧供给。

第二季度，国家广电总局联合抖音、红果等平台推出真人短剧利好政策。广电总局《“微短剧精品创作传播计划”实施

方案》要求 6 家重点平台投入至少 60 亿元扶持优秀真人微短剧。红果短剧同步投入 5 亿元专项资金，聚焦真人实拍与现

实主义题材，并配套分账透明、一站式服务等举措。下半年，多方政策合力有望推动真人短剧上新量再创新高。

2.2.2 译制剧方面：中国真人短剧产量庞大，版权译制空间充裕
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格式自动适配：目前某些团队已搭建 AI 分发工作流，可在新视频上传时自动检测并转换格式，自动调整分辨率、宽高比

和视频长度，并生成平台专属的字幕。

标题与标签智能生成：已有专门的“AI 短剧多平台发布运营工具”，可为不同平台生成候选标题、标签组合策略、简介文

案及最佳发布时间。

智能排期与策略优化：AI 可从投放数据中提取“爆款要素”，在上线前预判剧集的分发潜力，并将效果数据回传形成“数

据—策略”的闭环优化，让每一轮分发都更精准。

2.3.2 AI技术赋能短剧内容的矩阵化分发

在短剧这片红海市场里，继内容生产之后，如何高效变现正成为所有玩家最关键的课题。AI 正把广告投放从“凭经验”推

向“凭内容”的新阶段，贯穿投放前、中、后全流程：

投放前：素材裂变。通过 AI 智能拆条与高光提取，将单部成片裂变为数十至数百条可投放素材，实现 10—50 倍的素材产

出。

投放后：

投放中：实时优化与广告匹配。一方面，由算法基于实时转化数据自动完成预算分配与素材优选，替代人工经验判断；另

一方面，无论是每天固定排播的短剧，还是直播流中的实时视频内容，目前的 AI 技术都已能近乎实时地理解视频画面、生成内

容标签，并据此定向匹配最契合的广告，实现短剧内容与广告在播出的精准匹配。

归因分析与数据回流。将投放数据回流至生产端，形成“投放→归因→选题优化→再生产”的闭环。

2.3.3 AI技术为短剧广告投放、获客提效
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第三章

AI-CPL赋能短剧出海实操

原创AI视频内容生成：从0到1，用AI生成原生短剧内容

出海本地化适配：跨越语言与文化，让内容“入乡随俗”

媒资管理：海量素材的高效存储、检索与治理

视频剪辑：AI辅助的智能化后期加工

有效投放：复刻爆款的成功要素

01

02

03

04
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如果说前两章回答了“为什么”⸺为什么海外短剧市场竞争正在加剧，为什么 AI 是中国出海玩家的决胜关键⸺那么

本章要回答的是“怎么做”。

对于中国短剧玩家而言，AI 的价值绝不止于“降本增效”这样一句口号，它正在重构短剧出海的整条价值链。短剧出

海的竞争，正在从单点效率的比拼，转向“全链路工程化能力”的比拼。谁能率先把 AI 能力系统性地、工程化地嵌入到出

海业务的每一个关键节点，把过去依赖个人经验、难以复制的环节沉淀为可规模化运行的生产线，谁就能在这一轮出海竞

赛中建立起真正的结构性优势。反之，如果 AI 只是零散地停留在某个单点的尝试⸺这里用它生成一张图、那里用它翻一

段字幕⸺那么收益也只会是零散的，既无法规模化，也无法形成复利。

真正的挑战恰恰在于这种“系统性”。它要求我们不再把 AI 当作一个个孤立的工具，而是当作贯穿创作、本地化、管理、

加工、投放全流程的基础设施；要求每个环节的产出都能被下一个环节复用，让数据与资产在环节之间流动起来，形成越

用越强的飞轮。

更深一层看，这场竞争真正的分水岭，在于 AI 在生产中扮演的角色正在发生质变：它不再只是被人一次次调用的辅助

工具，而是升级为能够理解目标、规划任务、自主调度多种能力去完成一整段生产的生产编排者。我们把这套贯穿短剧出

海全流程的方法论与分层架构（见下图），称为 AI-CPL（AI-driven Content Production Lifecycle，AI 驱动的内容生产价

值链）：向下把 AI 的原子能力封装成可编排的工具，向上组织成可规模化运行的生产线，并让知识与数据在其中持续沉淀、

反哺，形成越用越强的能力壁垒。

基于对大量出海实践的提炼，我们将 AI 赋能的短剧制作与投放全流程，拆解为五个环环相扣的业务环节：

内容生成（Create）：价值链的起点，用 AI 从 0 到 1、规模化且稳定可控地生成原生短剧内容。

出海本地化（Localize）：跨越语言、声音、画面三重维度，让内容“入乡随俗”，触达全球市场。

媒资管理（Manage）：把爆炸式增长的素材沉淀为结构化、可检索、可复用的内容资产库。

视频剪辑（Edit）：以“AI 辅助 + 人工把关”完成粗剪、混剪与多渠道适配，一次编排、批量产出。

有效投放（Distribute）：从投放数据中提炼爆款要素，批量生成、快速 A/B，并把数据回流反哺后续投放素材的生成。

这五个环节并非彼此孤立，而是有机衔接、首尾成环：内容生成沉淀出资产，本地化把资产推向全球，媒资管理让资

产可被复用，剪辑与投放把资产转化为触达与收入，而投放侧的数据（哪个留存高、哪种转化好）指导内容生成⸺价值

链就此闭合成环。每转一圈，数据与知识就更厚一层，飞轮也更快一分。这正是 AI-CPL 从“单点提效”迈向“全链路复利”

的关键。

下面，我们逐一拆解这五个环节和对应的方案：
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短剧出海的第一道关口，是内容本身如何被高效地生产出来。当传统短剧还在为演员档期、剧组调度和拍摄场地奔波时，

AI 已经把这条制作链的门槛与成本压到了极低的水平⸺尤其是 AI 短剧、AI 漫剧：近乎为零的演员与场地成本、远超传统剧

组的生产效率、AI 生成的专业分镜与特效，正在重新定义高水准短剧的制作门槛，成为视听产业最具爆发力的增长赛道。随着

视频生成模型的质量跨过“可看”门槛，创作的瓶颈也随之从“能不能生成”，迅速转向“能不能规模化、稳定、可控地生成”。

我们的判断是：面向 UGC/PUGC 的创作工具，将迎来一轮蓬勃发展，从而奠定 UGC 创作者生态的基础。过去，把小说改

编成分镜、锁定角色形象、维持整季视觉一致，是只有专业团队才能完成的重活；而 AI 正在把这套专业管线的能力，封装成普

通创作者也能上手的工具，创作门槛大幅下探。这意味着供给侧的一次结构性放量⸺不再是少数头部团队每月产出几十部，

而是海量创作者共同参与、内容品类空前丰富。对平台和内容方而言，机会不在于“自己多产几部剧”，而在于能否承接和驾驭

这种规模化的内容供给。

3.1 原创 AI 视频内容生成：从 0 到 1，用 AI 生成原生短剧内容
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痛点一：角色与场景一致性：AI 创作者的“阿喀琉斯之踵”。

主角上一个镜头还是清秀少年，转个场就“换了张脸”；一件标志性的红衣，跨镜之后领口与纹样全变了模样。在传统“抽

卡式”生成模式下，分镜通过率往往只有 20%~30%⸺生成十张，能用的不过两三张。角色特征漂移，几乎是每一个 AI 短剧团

队都绕不开的噩梦。而一部动辄 80 集的动态漫，若要靠人逐帧比对、逐镜校验去“找不一致”，产能还没起飞，人力就先被拖垮，

规模化更无从谈起。

痛点二：线性流程的高返工成本⸺牵一发而动全身。

传统 AI 制作遵循“剧本 → 分镜 → 提示词 → 图片 → 视频”的单向流水线，环环相扣，却也环环受制。一旦成片阶段发现

某个场景不对，创作者往往不得不推倒重来：改一个镜头，意味着它下游的所有内容⸺关键帧、视频、配音、合成⸺统统要

重新生成一遍。返工吞掉的不只是时间与算力，更是创作者一次次被清零的迭代热情。

这一轮工具红利，最深远的影响是重塑内容供给的源头⸺创作者生态。当把一段创意、一部小说变成一条可以直接上线

投放的视频，不再需要剧组、不再需要动辄数月的制作周期，创作的主体就从“少数专业团队”扩展到“每一个会讲故事的人”。

一位网文作者、一名短视频达人，乃至一个只揣着灵感的个人，都能以极低的门槛、极低的成本、极快的速度，独立走完从故事

到成片、再到多平台投放的全过程⸺一个人，就是一个工作室。对平台而言，这批被工具激活的海量创作者，正是内容供给取

痛点三：工具门槛高、使用碎片化⸺“技术平权”尚未兑现。

市面上的 AI 视频工具多如牛毛，可对没有技术背景的创作者来说，比工具优劣、追模型更新、调精准提示词，乃至面对充

值排队的预付门槛，每一步都是一道无形的墙。会讲故事的人，未必跨得过成为“会做视频的人”这道坎。供给侧真正的放量，恰

恰卡在了这最后一公里的易用性上。

之不竭的源头活水；谁能率先用好的工具把他们聚拢、赋能、留存，谁就握住了这一轮内容竞争的上游。

然而，工具红利要真正兑现为“人人可创作”的格局，前提是它足够好用、足够可控。从“能生成”到“能规模化、高质量、稳定

地生成”，中间仍横亘着三道结构性难题，体现了 AI 短剧生产真正的挑战。

3.1.1 场景痛点与工程化难题

针对上述三大痛点，亚马逊云科技以全栈 AI 能力为底座，构建了一套从“故事输入”到“视频输出”的端到端的智能视频生

成解决方案，从根本上重写了 AI 短剧的生产逻辑⸺把“抽卡式”的碰运气，变成“工程化”的可交付。它的能力可以概括为：

三大支柱、一套架构、一道质量闭环。

3.1.2 亚马逊云科技方案
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长文本深度理解与结构化分析：从源头解决“分镜不精准”。

基于 Amazon Bedrock（仅在海外区域可用）与 Amazon Bedrock AgentCore，我们构建了专为叙事内容设计的语义分

析引擎：它能像一位专业主创那样，读懂长文本里的情节结构、人物设定、场景变化、对白与情感转折，并把这些理解自动转换

为结构化的视频元数据。超长文本（比如 100 万字），也能被稳定拆解为可执行的分镜脚本⸺分镜不再靠创作者一句句手写

提示词去猜，而是从故事本身自然生长出来。

角色与场景一致性维护：锁死“阿喀琉斯之踵”。

我们以多层资产驱动架构（角色卡、场景多视图、道具库）构建统一的视觉资产库，把角色的外貌、服装、动作特征牢牢锁

定；再配合多模态能力对媒体资产进行向量化管理，让“这个人是谁、该长什么样”在几十上百个镜头之间始终保持一致。采用

多参考图生成图像、首帧生成视频的机制，从生成源头根治角色特征漂移，把分镜通过率从“抽卡式”的两三成大幅拉升。

可定制视频自动化工作流⸺把线性流水线改成“随时可介入”。

我们打破单向线性流程，让用户通过 AI Agent 自由调用剧本、分镜、资产、特效、音频合成等模块，并在生成的任意阶段介

入修正⸺改一处不必推倒全局。这是一种人机协同而非“AI 取代人”的范式：AI 承担高重复、强规则的重活，人则专注于创意

判断与审美取舍，用技术为创作者赋能。
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这套方案之所以能稳定跑通，靠的是一套将专业影视工业知识系统化内置的五层云原生架构：

技能层（Skills）：把编剧、导演、拍摄、后期乃至“如何用好 AI 模型”的专业经验，沉淀为可复用的技能知识库；

智能体层（Agents）：剧本、风格、分镜、资产、生成、配音等多个专业 Agent 各司其职、协同作业；

工具层（Tools）：图像生成、视频生成、配音、合成等原子能力，按需调用、随时替换；

媒资层（Assets）：角色、场景、道具、服装、分镜、素材、成片的统一存储与关系化管理；

服务层（Serverless）：由 Amazon Bedrock、Bedrock AgentCore、Step Functions 等 Serverless 服务支撑，弹性伸缩、

无需运维。

基于这一底座，制作流程实现了“剧本—分镜—资产生成—视频生成—合成”的全链路自动化，完成了从抽卡到全自动的

跃迁。

规模化真正的拦路虎是质量⸺当一个平台每天要处理成百上千条内容时，靠人逐条盯生成、逐条审画面，是根本不可行

的。所谓 Agent Evaluation（智能体评估），就是让一个 AI 去评判另一个 AI 的产出，把过去由人来做的审片环节也交给 AI 自

动完成。为此，我们把生成与评估组织成一个自运转的闭环，而非一次性的调用：

Agent Evaluation 作为质量门。每一个产物在进入下一步之前，都要经过多模态自动评估：用 LLM-as-judge 与视觉模

型交叉打分，检查角色与场景的一致性、叙事连贯性、画面可用性以及导向与合规风险。不通过的镜头被自动退回、携带反馈重

新生成，形成“生成—评估—反馈—再生成”的自愈循环；只有少量把握不准的灰度样本，才交由人工在回路中裁决⸺这正是

依赖图编排 + 智能体运行时。一部剧被拆解为数百个相互依赖的生成任务（分镜、关键帧、镜头、对白、合成），由状态机按

依赖关系并行调度、失败原位重试，创作者只需提交一次，无需守着浏览器逐个盯。

“Human in the loop”比较高效的形态。

可组合、可观测、可治理。全流程构建在 Amazon Bedrock AgentCore 之上，模型位于注册表之后按需选择、随时替换；

每一次生成与评估都被计量、可追溯，让“规模化生产”同时也是“可管控的生产”。

3.1.2.2 让生产线敢于“无人值守”：自动化编排 + Agent Evaluation质量闭环

可进化的专业性。通过知识库与 Skill 内置导演、编剧、拍摄、后期的专业能力，服务专业内容团队，而非停留在玩具级的单

最终，这套机制把 AI 短剧生成从“单次出片的惊艳 demo”，带到了“可以放心交由规模化生产的生产线”。相较于通用文

生视频工具，它的核心优势在于：

点生成；

整个超长系列的动态一致性。资产驱动 + 多参考图机制，从根上解决角色与风格的漂移；

保持先进性和灵活性。模型、技能与调用方式均可动态调整，支持 Kling 等主流模型按需接入；

内容资产的安全性。全流程在客户 VPC 内运行，媒体资产与 IP 文本不用于公共模型训练。

3.1.2.3 技术优势：区别于通用工具的特征
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   依托这套方案，一部剧集制作成本可从数十万级降至万元以内，单集制作周期从数天压缩到 0.5～2 小时，整部剧的

制作周期从 1～3 个月压缩到数周。那么，这样一套方案在真实的出海内容生产中究竟能跑出怎样的结果？一个来自头部

玩家的实践，给出了答案。



    

全球领先的原创 IP 生态玩家 Stary（业务覆盖 21 种以上语言，拥有 30 万名活跃创作者及 Dreame、DreameShort 等产

品），同样被前文那三道难题困住⸺如何在 30 万创作者的体量下，让角色不“漂移”、让流程不“返工”、让不懂技术的写手也

能产出视频。

Stary 与亚马逊云科技共建的 AI 创作平台 Gencomic，正是把上述“一致性维护 + 可定制工作流 + 云原生五层架构”落

到了实处：一键生成万字剧本与匹配的一致视觉素材、用 [Long shot]/[Dolly out] 等电影指令精准控制镜头语言，并结合

对150+ 国家市场的洞察自动适配各地叙事节奏。

而真正说明问题的，是这套方案跑通后的一组数字：

制作成本降至传统动画的 1/10，周期从数月压缩到 3 周以内；

全自动化替代 90% 以上人工介入，视频制作效率提升 8‒10 倍；

产出的多部 AI 漫剧在 DreameShort 上播放量突破百万级，完成了从“广告拉新”到“内容留存”的闭环。

换言之，“原创 AI 视频内容生成”不再是实验室里的概念验证⸺在头部玩家的真实产线上，它已经是能规模化交付、且

经过市场检验的生产力。而内容生产出来只是第一步：如何让它跨越语言与文化真正“落地”到每一个海外市场，正是下一环

节要解决的问题。

3.1.3 实践印证：一致性引擎与全自动工作流落地
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无论是由 AI 生成的原创短剧，还是已有的真人实拍剧集，要有效触达海外市场，通常都需要解决内容本地化问题，翻译和

配音是本地化的重要工作。本地化并非简单的“字幕翻译”，而是面向目标市场进行语言、声音和视觉层面的适配与再创作。台

词翻译准确只是基础要求；能否保留角色的音色特征与情感表达，能否使措辞和语气符合目标市场的文化语境，以及能否擦

除画面中的原生硬字幕并对背景区域进行自然修复，都会直接影响观众是仅仅“看得懂”，还是能够真正“看得进去”。因此，视

频翻译和配音的工程化难度往往高于单一的文本翻译任务。它同时涉及三个维度：一是语言处理，包括基于上下文的翻译、口

语习惯适配和文化语境转换；二是声音处理，包括经授权的角色音色复刻、情感化配音，以及多语言配音时长与画面节奏的对

齐；三是视觉处理，包括硬字幕检测、擦除和背景修复。这些环节相互依赖，任何单点能力不足，都可能影响最终成片的完整性

与观感。

3.2 出海本地化适配：跨越语言与文化，让内容“入乡随俗”

3.2.1 场景痛点与工程化难题

针对上述需求与难点，亚马逊云科技提供端到端的 AI 智能视频翻译配音方案（AVT），将视频从中文原片处理为多语种成

品的主要环节进行自动化串联。该方案并非多个独立工具的简单组合，而是一套安全、模块化、由 AI 智能体编排，并可部署在

客户自有亚马逊云科技账户中的内容处理工作流。AVT 同时支持“AI 初版＋人工精修”的混合生产模式：对于高价值内容，可

由 AI 完成初稿生成再由专业人员进行审核和润色；对于规模较大、时效要求较高的长尾内容，可大幅减少人工介入，实现本

地化生产流程的高度自动化。方案采用按量付费和弹性伸缩机制，可根据内容处理负载自动扩缩容，从而降低底层基础设施的

建设与维护成本，并提升存量内容的本地化效率。

3.2.2 亚马逊云科技方案

3.2.2.1 整体架构：智能 、安全 、弹性
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AI Agent 为引擎，事件驱动的无服务器流水线

方案的中枢是“编排 + 智能体”两层：Amazon Step Functions 以事件驱动的方式编排专业媒体工作流，把“内容理解—

上下文翻译—声音生成—无痕修复—同步渲染”串成工作流，逐段推进、并行分发、失败可重试可恢复；而 Amazon Bedrock 

AgentCore 作为智能体引擎，负责在每个环节根据场景、质量、成本、时延、语言与隐私要求，动态地把任务路由到合适的模型，

并统一承担提示词控制、可观测性与质量保障。

这套设计把整条流水线拆成一组原子化的媒体能力（ASR、OCR、多模态理解、上下文翻译、说话人识别、音频分离、声音克

隆、TTS、字幕修复、口型同步、渲染），每种能力背后对应一个可替换的模型池⸺文本翻译可选多种大语言模型，配音可选多

类型的语音引擎。由此带来两个关键收益：其一，不锁定单一模型。如果出现合适的翻译或配音模型，只需在注册表中新增一

个模型条目、改一处路由配置，而无需重建工作流；其二，能力可组合。客户既可以采用完整链路一键出片，也可以只通过 API

单独调用翻译、配音、修复或渲染中的某一项，嵌入自己既有的生产流程。

安全与数据所有权：内容始终留在客户账户内

方案采用“客户账户部署、无服务器优先”的架构。媒体处理流程运行在客户指定的亚马逊云科技账户及区域中，媒体原

片、处理结果和中间产物均存储在客户可控的环境内，并通过网络隔离、访问控制、加密和审计等机制保障数据安全。若接入第

三方模型服务，则仅按配置传输完成任务所需的数据，并依据相应的数据处理条款进行管理。除生成可直接投放的多语种成品

母版外，方案还可沉淀对齐字幕、说话人嵌入、经授权的角色音色数据、翻译语料和干净背景等可复用资产。这些资产由客户统

一管理，可持续提升后续本地化、检索、素材复用和二次创作的效率。相较于封闭式 SaaS 工具，该方案更强调处理链路的可控

性、数据资产的可沉淀性和媒体能力的可复用性。

性能与算力效率：为突发、长时间运行的批量负载而设计

翻译配音任务具有明显的突发性：闲时负载较低，但整季内容集中进入时，会形成大量长耗时任务并发执行。方案采用“批

量处理＋可配置资源治理”模式，任务进入队列后，由调度智能体按照类型、优先级和语言进行分组，再分配至客户可配置的算

力池中并行处理。客户可根据需求组合使用预留实例（RI）或Savings Plans、按需实例及弹性扩缩容策略；优先级队列可保障

紧急任务及时处理，并提升常规任务的批量吞吐效率。在特定实例、区域和使用周期下，长期稳定负载相较纯按需模式可降低

约40%～70%的算力成本，实际降幅以具体配置为准。方案还通过合并同类任务推理，进一步提升GPU利用率，将兼容的说话

人识别、情感聚类和强制对齐任务合并调度，减少模型重复加载和任务启动开销；将算力需求较高的任务，自动分配到高配置

实例。在参考配置下，固定启动开销占比可由30%以上降至10%以内，整体吞吐提升约3～5倍。结合视频分片和队列批量调

度，数十个时长60分钟剧集，可在相应算力和并发配置下于数十分钟内完成处理，并支持按客户、项目和工作负载进行成本核

算与用量追踪。

全局角色识别与台词归属：整条译配链路的地基

“每一句台词到底是谁说的”，看似简单，却是短剧翻译配音里公认的难题：群戏里七嘴八舌、旁白与画外音混入、同性别

角色音色相近、背景路人声干扰、一人分饰多角、同一角色跨集反复出现，而原始字幕又几乎从不标注说话人。这一步一旦错

判，后果会沿着流水线放大⸺音色张冠李戴、跨集“换人”、敬语和性别语法用错、情绪锚点贴到错误的角色身上。因此方案没

有把它简化为一次“说话人分离”，而是把它当成一个需要全量多模态上下文推断的核心问题来解。

3.2.2.2 关键的技术突破：达到业界较高水平
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角色识别产出的不是零散标注，而是一张贯穿整个系列的“角色档案”。在全剧尺度上，系统聚合上述信息，自动推断出整

部剧的角色清单、每个角色的特征画像（性别、年龄段、音色画像、与其他角色的关系）以及每一句台词的角色归属，并保证同一

角色跨集、跨场景被识别为同一个人。这张档案是后续所有环节的重要信息源：翻译据此选择正确的称谓、敬语、性别语法与

语气分寸（对长辈的隐忍、对爱人的柔软、对对手的锋利）；配音据此锁定跨集一致的音色、避免群戏串音色，并把情感锚点准

确地落到对的角色身上。可以说，正是这张全局角色档案，让“角色感知的翻译”和“角色感知的配音”成为可能，对最终质量产

用四路信息交叉印证，而不是只听声音。系统同时融合音频、视频、图像与语义四个维度的全量上下文：

音频：做说话人分离与声纹聚类，捕捉音色、音高与节奏；

视频：检测口型 / 唇动与人物在场，结合镜头切换判断此刻画面里“谁在开口”；

人像：做人脸与角色外观（面孔、服装、造型）识别，把声音绑定到具体的人；

语义：读懂对白内容本身：称谓、人称指代、对话的来去逻辑、剧情因果，推断出“这句话是谁、在对谁说”。

四路信号互为校验：当声音相似难分时靠画面里的口型和人脸定夺，当画外音没有对应口型时靠语义和声纹补

位，从而把单一模态各自的盲区一一填平。

生了巨大增益。

依托这套全量上下文推断，方案在复杂剧集（多角色群戏、频繁场景切换）上的台词归属准确率可达 95% 以上，在简单剧

集上接近 100%；剩余的少量疑难句也会在 Studio 中标出、供人工一键校正，校正结果回写档案后即在全剧同步生效⸺既

守住了自动化的规模，又保留了“Human in the loop”的兜底。

AI 声纹克隆与智能音色匹配

系统能从原视频中提取每个角色的参考音频，克隆出与原声高度相似的目标语言配音；也能由 AI 根据角色的性别、年龄、

情绪自动匹配合适的音色。这意味着中文原声里男主角的低沉嗓音、女主角的甜美声线，在英语 / 西语 / 越南语版本中都能被

保留下来，大幅提升观众的代入感。

在工程实现上，难点不在“克隆一个人”，而在于一部多角色群戏里稳定地区分并保持每个角色的音色一致性：系统先做

说话人分离（能稳定处理男女及童声混合场景，效果显著优于开源基线）并建立稳定的声纹指纹（speaker embedding），再由

大语言模型辅助完成“角色↔音色”的智能匹配⸺把音色作为跨集、跨场景的记录固定下来，后续每一句配音都读取同一份

记录，因此整季不会在中途悄然“换嗓音”，也避免了群戏中角色串音色。当参考音频过短、或被背景音乐与音效污染而不足以

支撑克隆时，系统自动回退到“按角色画像智能匹配音色库”的策略，保证任何角色都不会出现音色缺失或跳变的破绽。

细粒度情感配音：让配音不只是“读对台词”，而是“演对情绪”

争吵、告白、反转和情绪崩溃等高强度情节，是短剧塑造戏剧张力的重要环节。如果配音仅保证文字和发音准确，却缺少相

应的情绪变化，译制版本的表现力将明显下降。针对这一问题，方案从原声韵律、副语言信号和角色一致性三个层面进行协同

处理，而非仅依赖单一的情绪标签。
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智能时间轴对齐：不改音调，逐句对上原片节奏

不同语言表达相同语义时，句子长度、语速和停顿方式可能存在明显差异。若将译文配音直接压缩至原始时间段，容易造

成语速突变、停顿不自然或音质失真。针对这一问题，方案通过变速与全局排布算法，使配音在尽可能保持自然语速和原始音

高的同时，与原片的对白节奏保持一致。在参考测试条件下，台词起止时间的对齐误差目标可控制在 50ms 以内。

第一，上下文感知的迭代式翻译。翻译过程不仅考虑当前台词，还综合相邻对白、场景语境、角色关系、情绪状态

和目标时长。在保持核心语义与表达风格的前提下，模型可生成长度更适合原始时间窗口的译文。当合成音频超出可

接受的语速调整范围时，系统会对译文进行迭代优化，例如采用更精炼或更完整的表达，并重新评估语义一致性和配

音时长，从源头减少后续音频变速的压力。

第二，局部时长校正与全局排布。在句内，系统识别停顿、气口、重音和静音区间，把需要增减的时长优先分配到

这些“可拉伸 / 可压缩”的位置，从而避免整体机械变速造成听感不自然。在句间，系统通过全局排布算法统一协调对

白的起止时间、前后句衔接、多人对话重叠和画面节奏，减少相邻台词相互挤占时间的情况。同时，配合口型同步能

力，系统还可将声音节奏、台词边界和人物口型进一步协调。

第一层，提取并迁移原声的韵律特征。系统分析原声中的语速、音高变化、能量强弱、重音位置、停顿节奏和句尾

语调等信息，并将其转换为目标语言配音的参考条件。在模型能力支持的情况下，这些特征可与“愤怒”“悲伤”或“迟

疑”等情绪标签共同控制语音生成，使目标语言版本在保持语义准确的同时，尽可能延续原声的情绪基调和表达强

度。

第二层，识别并处理副语言信号。哭声、笑声、叹息、抽泣、冷哼、吸气和颤音等副语言信号，以及“啊”“唉”“哼”等

语气词，通常承载着文字之外的情绪信息。系统可对这些信号进行检测和识别，避免其被误识别为普通对白，或在音

频处理过程中被错误去除。在目标语言版本中，可根据语言习惯重新合成；对于不同语言中缺少直接对应关系的语

气词，则结合上下文进行本地化改写，而非简单直译。

第三层，兼顾角色音色一致性与场景化表达。方案将相对稳定的角色身份信息与逐句变化的情绪状态分开管理：

角色音色由全局角色档案和统一的声音配置确定，情绪、力度、气息及节奏则由逐句生成的情感锚点序列驱动。由此，

同一角色可以在不同场景中呈现温柔、愤怒、悲伤或克制等表达变化，同时降低跨集音色不一致和多角色音色错配的

风险。

上述能力由统一的情绪推断模块提供支持。系统综合分析对白语义、人物关系、剧情上下文和原声韵律，将情绪类型、副语

言信号、重音位置和停顿节奏等信息作为语音生成的控制条件，使配音不仅能够准确表达台词内容，还能呈现与原片相符的语

气、节奏和情感变化，从而提升译制版本的自然度与表现力。

情感配音还需要角色感知翻译的配合。方案可通过 Amazon Bedrock 中的模型，结合专业词库、规则库和目标语言规范，

根据人物关系、地区和场景调整表达方式。例如，日语可根据人物关系选择尊敬语、谦让语或礼貌语；西班牙语可按照目标地

区处理阴阳性一致及 tú、vos、usted 等人称形式；法语则可结合正式程度和人物关系选择 tu 或 vous，并调整相应的疑问句

式和表达习惯。这样可使译文与角色身份和情绪状态保持一致，为后续配音提供更自然的语言基础。
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方案内置在线预览和逐句重配（Redo）能力。用户可在网页端 Studio 中试听配音、校对字幕，并对指定台词进行修改和重

新生成，无需重新执行完整处理流程。依托组件化能力、结构化中间资产和节点级重试机制，系统可根据任务依赖关系，仅重新

计算受影响的节点及必要的下游环节，同时复用其他已生成结果。单句重配通常可在数秒至数十秒内完成，实际耗时取决于任

务类型、素材长度、模型性能和系统负载。

该能力适用于“AI 初版＋人工精修”的混合生产模式。对于高价值内容，可由 AI 完成初版，再由专业人员逐句审核和调整；

对于规模化的常规内容，可采用自动处理与人工抽检相结合的方式；对于质量要求相对标准化的长尾内容，则可在满足交付

要求的前提下大幅减少人工介入，提高存量内容的本地化效率。

此方案可通过不同模型和服务组合覆盖 44 种以上语言，下文将结合未来电视的实际应用案例，进一步说明这套智能译

配流水线在规模化内容出海场景中的应用价值。

硬字幕擦除与烧录：无痕还原干净母版

方案可自动定位并擦除画面中的原始硬字幕，对遮挡区域进行背景重建，再按照目标语言的排版规范烧录译文字幕。系统

支持上下双字幕和多区域字幕等版式，可减少人工逐帧制作与修复工作。整体流程主要包括三个步骤。

第一，字幕检测与掩膜生成。系统以 OCR 和视觉检测结果为基础，并结合 ASR 转写及场景上下文，对字幕内容

和出现时间进行交叉验证。模型可识别不同字体、颜色、透明度、描边和渐变效果，并区分水印、滚动文字、弹幕及画面

特效等干扰元素。通过程序化合成方式，可在真实场景画面上叠加不同字体、字号、排版和透明度的字幕，生成相应的

像素级掩膜数据，用于训练和优化字幕检测模型。生成的掩膜在覆盖文字主体、描边和阴影的同时，尽量控制修复范

围，减少对周围画面的影响。

第二，时序一致的背景重建。系统根据字幕掩膜，对被遮挡区域进行视频修复（Inpainting）。修复过程综合利用

相邻帧、周边纹理、物体运动和光照变化等信息，对缺失区域生成符合上下文的视觉内容，并降低闪烁、纹理漂移和帧

间不连续等问题。

第三，译文字幕规范化烧录。在完成画面修复后，系统按照目标语言和交付平台的规范，配置字体、字号、行数、安

全区、描边、阴影及换行方式，并将译文字幕烧录至指定位置。系统支持双语字幕、多区域排版和不同分辨率版本输

出。整体处理链路可结合 GPU 推理、视频分片和队列批量调度，提升大规模视频任务的处理效率。

3.2.2.3 支持在线预览与逐句重配，天然契合混合生产模式
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未来电视是头部互联网电视新媒体平台，国内覆盖用户超 3.5 亿、月活超 1.4 亿，业务已拓展至 100 多个国家和地区、覆

盖超 10 亿人。它手握 7,000+ 部短剧及海量影视剧、纪录片内容，出海矩阵已验证了中国内容的全球潜力⸺但也正因如此，

同样存在“内容产出快于本地化”的核心矛盾：7,000+ 部短剧 × 20 多个语种，是传统人工模式根本无法承载的十余万级任

务量。

引入亚马逊云科技的智能视频翻译和配音方案后，凭借声纹克隆、情感配音、时间轴对齐与硬字幕擦除等能力，未来电视

把翻译和配音从瓶颈变成了产能：

效率提升 10‒20 倍：端到端单集本地化周期从传统的 7‒12 天 / 语种压缩到数小时（含人工审核），原本需数年完成的

“7,000 部剧 × 多语种”工程，如今可在数周内产出初版；

成本降低 95% 以上：配音成本大幅降低，叠加 Serverless 按量付费、无闲置浪费，仅配音环节在超大内容库上就能节省

数千万美元；

长尾价值释放：过去因译配成本过高而“沉睡”的历史库存，如今能以极低成本触达全球市场。

换言之，“出海本地化适配”已经不再是拖慢全球分发的瓶颈，而是能以小时级速度、可控成本，把一部剧批量推向数十个

语言市场的成熟能力。内容既能高效生产、又能规模化本地化之后，紧接着的问题是：面对由此产生的海量多语种素材与成品

版本，如何高效地存储、检索与治理？这正是下一环节“媒资管理”要解决的。

3.2.3 实践印证：未来电视⸺本地化不再是出海瓶颈
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AI 生成在放大产能的同时，也带来一个副产品：素材的爆炸式增长。产能提升数十倍，成片、分镜、角色参考、声纹、翻译

语料、干净背景等资产就以同样的速度堆积；再叠加出海的多语种版本，一部短剧动辄衍生出十余个语种版本，一家出海运营

方的素材库可能沉淀着近万部短剧、上千部国剧、数千部漫剧，每一部又乘以十余个语种。到了这个量级，靠文件名、目录和人

工标签管理的传统媒资库大多失效⸺素材存得下，却找不到、更用不起来。

我们的思路是，不把这些中间产物当成用完即弃的过程文件，而是当成可以反复复用的资产：一部剧留下的角色记录与

风格库，能让下一部剧成本更低；一次本地化沉淀的声纹与语料，能让下一个语种版本更快更省。

因此，媒资管理的关键不只是“存得下”，而是“结构化、检索得到、治理得住”⸺让每一份资产都带着可被机器理解的元

数据，随时能被下一个环节直接调用。亚马逊云科技基于对象存储与多模态检索能力，帮助客户把散落的素材沉淀为一座越用

越有价值的内容资产库。

3.3 媒资管理：海量素材的高效存储、检索与治理
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AI 智能标签：自动把每条视频拆解为“镜头片段 + 标签 + 描述”的白盒资产。系统会按场景或语义自动分割视

频，再由多模态大模型从题材、情绪、场景、角色、风格等多个维度自动打标，并自动过滤低置信度的标签以保证质量。

多模态智能搜索：大幅改善“按文件名翻找”。运营人员可以用自然语言（“找一段雨中奔跑的浪漫场景”）、上传

一张参考图、甚至上传一段爆款视频来搜索相似片段，还能叠加标签过滤，并直接在时间轴上定位到匹配的具体镜头

和秒数。

片段拼接与 AI 创意编辑：从“找到素材”到“产出成品”一气呵成。搜到的精彩片段可以加入收藏集、一键拼接，

并导出为工程文件；还能用生成式 AI 直接做主体替换、背景与风格改写（如“把背景换成雪景冬天”）。

痛点一：素材规模大，却“找不到”。

传统素材库依赖文件名、目录和人工标签，规模一大就陷入“不知道里面有什么、只能精确关键词查找、无法用自然语言 /

图片 / 视频片段搜索、找到整条视频却定位不到具体镜头和时间段”的困境。

痛点二：人工打标成本高且标准不统一。

题材、情绪、场景、角色、玩法、视觉风格等维度繁多，人工打标工作量大、周期长、理解不一致、易漏标，标签体系还会持续

膨胀、同义词重复，新素材无法及时进入检索体系。

痛点三：视频是“黑盒资产”。

传统分析粒度停留在整条素材 ID，只能知道“哪条广告效果好”，却无法回答“是哪个镜头、哪个元素（人物 / 动作 / 场景 /

视觉风格）在起作用”“哪些标签组合与 CTR、转化率相关”“高效素材中的哪些元素可复用”。

痛点四：复用与二创、变体识别、业务闭环高度依赖人工。

找相似镜头、截取片段、横竖屏裁剪、多片段拼接、主体 / 背景替换、超分、导入剪辑软件⸺全靠人工反复看片；同一镜

头被裁剪 / 压缩 / 加字幕 / 变速后难以识别为“同一内容的变体”；即便完成打标，标签与投放数据的关联、大规模分析与

API/MCP 接入生产流程仍是难题。

在工程实现上，这些痛点背后是一系列硬骨头：视频分段要同时满足语义正确与帧级精确；打标要在质量、成本、覆盖率

间平衡（需“镜头检测→关键帧去重→高能力模型理解→视频级汇总”的多阶段管线）；还要应对大模型输出随机性、模型限流

与长任务可靠性、视频搜视频的时序对齐、多模态检索融合、元数据与索引一致性，以及多模型统一接入与成本可控性等一系

列约束。

3.3.1 场景痛点与工程化难题

针对上述痛点，亚马逊云科技打造了一套 AI 智能媒资管理方案，把 AI 视频理解、智能标签、语义搜索、片段拼接、AI 创意

编辑整合到一个平台里，让海量素材从“存得下”真正变成“用得起来”。它采用按量付费的 Serverless 架构，无需自建和运维

服务器集群，规模可随素材量弹性伸缩。其核心能力可归纳为三大支柱：

3.3.2 亚马逊云科技方案
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更进一步，该方案还能作为工具被 AI 助手直接调用⸺运营人员用一句话“从素材库找 5 段‘甜蜜告白’片段，拼接成 30

秒推广视频”，就能让 AI 自动完成搜索、筛选、排序与拼接。那么，这样一套媒资中枢在真实运营场景中能释放多大价值？实践

给出了答案。

方案自上而下分为五层：三类使用方（运营人员用 Web Portal、客户自有系统用 API Key 接口、AI Agent 用 MCP 

Server）经 Amazon CloudFront 与 Amazon API Gateway 统一接入并完成认证；Amazon Lambda 承接秒级请求；Step 

Functions 编排长任务流水线，预处理与打标分别跑在函数计算与容器上，统一调用 Amazon Bedrock 上的多模态模型；原

片与片段存入 Amazon Simple Storage Service （Amazon S3）、元数据存入 Amazon DynamoDB、标签与向量存入

Amazon OpenSearch Serverless。全部组件运行在客户自有账号内。

3.3.2.1 整体架构

负载是脉冲式的。一部剧杀青后几小时内可能集中上传上千条素材，之后几天没有新增。按峰值配固定集群则长期闲置，

按均值配则入库排队。方案全链路采用按量付费的托管服务，并发随任务数伸缩、结束即回落到零；视频超分这类 GPU 重计

算走按需实例池，成本可按条核算。

3.3.2.2 架构选择的四点考虑
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  引入该方案后，它把非结构化素材经 AI 打标转化为结构化标签资产 （画面风格 / 色彩基调 / 内容类型 / 钩子类型 /CTA

等多维度 ），再将 CPI、ROAS、CTR 等投放数据归因到标签维度乃至片段级别，进而用语义、视频、图像进行细粒度片段搜索，

得到的结果按照规则进行智能拼接、智能剪辑，从而实现批量二次创作，最终跑通“投放→归因→洞察→二创→再投放”的正向飞

某头部休闲游戏发行商已经把素材做成“正向飞轮”。该客户是一家全球化的移动应用与休闲游戏发行商，旗下运营 12+款

休闲游戏  （消除、拼图、纸牌等品类）  及播客、工具类应用矩阵，核心商业模式是“内购 + 广告变现”，这意味着广告投放是驱动其

用户增长与收入的生命线。正因如此，它每天要为十余款产品制作、投放大量广告素材，却被“断裂飞轮”困住：投放数据只能归

因到设计师，无法归因到素材的具体特征（画面风格、节奏、钩子类型等 ），爆款“好在哪里”无从拆解，二创只能从零手工。

轮，方案实施后：

素材查找效率提升 50 倍 +

二创周期从 1‒2 天 / 条压到小时级

素材产出量提升 3‒5 倍。

换言之，媒资管理已经不再是被动的“仓库”，而是能把海量素材变成可分析、可搜索、可归因、可复制的结构化资产的智能

中枢。当素材能被精准地找到、拆解和复用之后，下一步自然是 ：如何把这些片段高效地加工、剪辑成成品？这正是下一环节“

视频剪辑”要解决的。

3.3.3 实践印证：从“内容出海”到“广告飞轮”

长任务与短请求分开跑。检索是秒级请求，而给一条长视频打标要对几十个关键帧连续调用大模型，耗时可达几十分钟。

因此打标与向量化在 Amazon ECS Fargate 容器中执行、接口层仍用 Amazon Lambda，由 Amazon Step Functions 编排：

分阶段执行、按阶段重试，单个片段失败不必整条重跑，模型限流时自动退避⸺这是批量入库能跑稳的前提。

两类索引并置，先过滤再召回。“标签含 ' 雨夜 ' 的竖屏素材”是结构化条件查询，“一段雨中奔跑的浪漫场景”是语义查询；

前者走标签与关键词索引，后者走向量近邻检索（3072 维、HNSW、余弦相似度），两类索引同处一个 Amazon OpenSearch 

Serverless 集合，可叠加使用。先用标签、时间、可投地区收窄候选集，再在其中做语义召回，这既是百万级片段秒级返回的关

键，也是授权与合规过滤真正生效的位置。

方案不绑定单一模型，而是按环节分别选型：视觉切分用专用转场检测模型⸺短剧多用淡入淡出、叠化等特效转场，这

一步要的是帧级精度与极低单位成本，并非每个环节都该用大模型；语义切分用具备视频原生理解能力的多模态模型，才能

判断叙事单元在哪里结束；关键帧打标是全链路值得投入的一环，默认使用当前能力较强的一档多模态大模型，但不逐帧送

模型，而是先做镜头检测与关键帧去重、只把少量代表帧交给强模型，海量初筛可切换到 Amazon Nova 系列轻量档；向量化

统一用 Amazon Nova Multimodal Embeddings，画面、文本、音频共享同一 3072 维向量空间，使文搜视频、图搜视频、视频

数据不出客户账号。原片、片段、标签、向量与构建记录全部存放在客户自有存储中，方案以开源 CDK 模板一键部署（约

15 分钟完成），代码与数据均归客户所有；三类入口复用同一套后端接口，可直接嵌入既有产线。

搜视频由一套索引全部支撑，且按秒计费、成本可核算。

两条原则贯穿其中：一是模型是配置项而非地基⸺多模态模型约半年一代，各环节模型均可切换，换代只改配置、不改

管线；二是模型输出必须可判真伪⸺每个 AI 标签带置信度分档，低于定义阈值的直接丢弃，配合人工确认与标签组治理，“白

盒资产”才能被当作分析依据。

3.3.2.3 多模态大模型的选型
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痛点一：高光片段筛选高度依赖人工看片。

剪辑师需要观看大量原始内容才能找到高光片段，这类重复性工作占用了绝大部分时间，却难以规模化复制。

痛点二：不同内容类型的质量与效率要求割裂。

精品剧集追求成片质量与创作表达，规模化推广剧集追求出片速度与数量⸺两类需求对剪辑的诉求完全不同，却往往

缺少一个能同时支撑的统一平台。

痛点三：隐性关键情节难以被机器识别。

短剧的关键情节常常不靠对白、而靠画面叙事（人物关系变化、情绪起伏、动作冲突），纯文本或字幕分析很容易漏掉这些

“无台词却是戏眼”的片段。

痛点四：缺少成熟的 AI 平台支撑，流程难以顺滑衔接。

现有流程缺乏完整的 AI 能力底座，内容理解、片段匹配、预览、出片各步骤之间衔接不畅、剧情不连贯，AI 难以真正融入

剪辑师既有的工作流。

短剧的“爽感”高度依赖节奏⸺卡点、钩子、反转、留白，都有可被识别和复用的规律。我们观察到：剪辑正在从纯人工的

“手艺活”，走向“AI 辅助 + 人工把关”的协作模式。AI 可以承担粗剪、多版本混剪、按不同渠道自动重排比例与时长等重复性工

作，把剪辑师的精力释放到需要创意判断的地方。尤其是在“一鱼多吃”的出海场景下⸺同一内容要适配 TikTok、YouTube 

Shorts、自有 App 等多个渠道的不同规格⸺AI 辅助剪辑能把原本线性叠加的工作量，压缩为一次编排、批量产出。

对于短剧出海玩家而言，剪辑不只是“后期”，更是营销素材的生产线：一家头部平台每周要处理 1,000+ 部短剧原片，持

续产出高光片段与推广素材。当内容量和营销需求同步暴涨时，传统“人工逐片处理”的剪辑模式，很快就遭遇了规模化的天花

板。

3.4 视频剪辑：AI 辅助的智能化后期加工

3.4.1 场景痛点与工程化难题

针对上述痛点，亚马逊云科技 AI 智能剪辑方案的核心思路是：用多模态内容理解 + 生成式 AI，把剪辑师从“逐集看片找

高光”的重复劳动中解放出来，同时把“人对精品内容的最终控制权”牢牢保留在流程之内。它不是一个“一键出片”的黑盒，而

是一条能力可组合、决策可追溯、质量可校验的智能剪辑流水线，能灵活适配两类截然不同的生产场景。

需要先明确的是，短剧的剪辑目的通常非常明确：产出用于买量投放的短视频、钩子（Hook）视频与预告⸺用有吸引力

的精彩片段在短时间内拦住用户、拉高点击与付费转化。因此，短剧营销素材的剪辑取舍，最终都要服务于“吸引力”与“转化”

这两个目标。

3.4.2 亚马逊云科技方案
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人机协同模式（面向精品剧集）

剪辑师直接输入营销文案，AI 理解文案语义后，自动从完整剧集中匹配出对应的高光片段，并给出覆盖完整时间轴的片

段列表，供剪辑师快速预览、补选和微调。这一模式把关键决策放进了“Human in the loop”的审核环节：AI 先给出创意方向

与高光候选，剪辑师可以用自然语言反复对话调整（改叙事重点、改目标时长、改受众），方向确认后系统才投入完整分析；随

后 AI 完成高光挑选与时间线编排，再次交由剪辑师精调镜头顺序与区间，确认后才落地成片。“先确认方向、再投入；先确认

时间线、再落地”⸺让人的判断始终作用在高价值、可审核的环节上，而不是在成片之后返工。

该模式尤其擅长识别“无台词、靠画面叙事”的隐性关键情节（戏眼）⸺因为它的判断依据不是字幕或对白，而是对画面

本身的理解（主体、动作、场景变化、情绪转折），从而减少了戏眼素材的遗漏。此外，它支持 Auto Duration：成片时长由文案

与匹配结果自动决定，而非强设固定秒数，让剪辑更贴合剧情节奏。

自动出片模式（面向规模化推广）

AI 端到端承担内容分析、高光识别与素材选择，剪辑师无需再逐集观看和做基础剪辑，把精力集中到高价值内容的优化

上。凭借底层的高并发处理能力，该模式能把数十部、每部数十集的大量短剧按照运营需求转化为大批量的、每个几分钟的视

频，从而实现营销素材的快速批量产出。

两种模式共享同一套能力底座⸺差别只在于“审核环节开不开、开几道”。这意味着客户可以从全自动起步，在关键剧集

上随时切换到人机协同，而无需更换系统。

3.4.2.1 整体架构：两种生产模式，一套能力底座
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这套方案真正的差异化，不在于“用了哪个大模型”，而在于围绕模型构建的那套让高光判断可靠、可控、可规模化的机制。

视频多维度理解模块与二次创作模块的分离

方案把“看懂视频”和“二次创作”拆成两个相互独立的模块。理解模块只负责客观地看懂画面⸺主体、动作、场景、景别、

构图、情绪、时间轴等多个维度，形成一份可回原片核验的“内容底稿”，只回答“视频里有什么、发生了什么”；二次创作模块则

在这份底稿之上，结合营销文案、运营目标与平台调性去做高光取舍和叙事编排，回答“什么值得看、该怎么讲”。

这种分离带来三重好处：其一，理解不掺入主观偏好，事实更准、更少“脑补”；其二，创作可以随不同文案、不同平台、不

同版本灵活调整，而底层事实始终不变；其三，一次理解可以支撑多种创作诉求⸺同一部剧只需理解一遍，就能被反复复用

来产出面向不同市场、不同卖点的多版成片，大幅提升复用效率。

内置三层剪辑专业技术，并将其工程化

方案把“选高光、做剪辑”背后的专业能力，沉淀为三个由通用到独有、逐层递进的知识层次，并固化为机器可稳定执行的

规则：

通用剪辑知识：行业公认的剪辑原理与技术标准，保证成片的基本专业水准；

成功案例采样的剪辑范式：从大量爆款短剧与投放素材中采样、提炼出的成片套路与节奏规律，让 AI 站在“已被市场验

证的经验”上做判断；

团队专属经验与方法：某位剪辑师或某个团队针对特定目标（某类题材、某个市场、某种投放策略）积累的独门打法，可作

为专属规则注入，越用越贴合自身风格。

这三层由通用到独有逐层沉淀，越往上越难被复制，正是客户可以持续积累的差异化资产。

无论出自哪一层，这些知识最终都作用在短剧剪辑的三个核心维度上：

叙事：短剧绝大部分由对白和台词构成，台词与主线是重要的剪辑标尺；镜头与机位的切换也主要依据对话来分解。剪

辑首先要守住台词逻辑与主线走向，不被打乱。

镜头：聚焦镜头转场与镜头调度，理解每个镜头“拍了什么”，以及它与主线、支线和角色关系之间的关联，让每一次镜头

取舍与衔接都服务于剧情推进，而不是零散堆砌。

节奏：节奏取决于成片的目的：如果是高光片段或钩子（Hook）视频，就直接把高光、有吸引力的部分顶到前面，第一时

间体现吸引人的看点；如果是前情提要、预告或剧情浓缩，则按剧情的起承转合、依行业技术标准来剪，保证信息完整、观感连

贯。

3.4.2.2 技术创新与优势
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反思型智能体工作流，让 AI 学会“自我校验”

方案不把 AI 的一次输出直接当作终稿，而是引入“提出”与“审视”分工的多智能体协作：一个角色负责尽可能全面地找

出高光候选，另一个角色则像资深剪辑总监一样对结果挑刺复核⸺检查有没有遗漏、分布是否合理、理由是否站得住，再把

问题反馈回去修正。整个过程由一套稳定的调度逻辑决定“通过、重试还是收敛”，避免 AI 自说自话地跑偏。

这种“提案—复核—修正”的闭环，让高光结果比单次生成更稳、更可信。它的关键不在模型多强，而在于用角色分工和质

量把关，把 AI 的不确定性约束在可控范围内。

某头部短剧平台是一家专注短剧内容生产与全球化推广的行业领先玩家，自有内容产能可观，每周需处理 1,000+ 部短

剧原片，并持续为精品剧集与规模化推广剧集两类内容生产高光片段和营销素材。正是这样的体量，让它遇到了前文那些难

题：海量原片全靠剪辑师逐集观看找高光、精品与规模化两类需求并存却缺少统一平台支撑、隐性关键情节容易被漏掉。

为验证 AI 智能剪辑的实际效果，该平台基于 50+ 部真实短剧素材，围绕人工文案剪辑、复杂剧情理解、高光片段提取、AI

自动出片与整体操作流程展开了多轮验证。结果是：方案获得剪辑团队的积极反馈，并帮助整体剪辑团队实现约 40% 的效率

提升。

更关键的是生产范式的转变⸺营销素材生产从传统的“人工逐片处理”，升级为“AI 规模化处理 + 人工重点优化”：精品

内容由 AI 做内容理解与高光辅助、专业剪辑师做最终把关；规模化推广内容则进一步提高自动化程度。同一个平台，由此支

撑起不同质量与效率要求的内容生产。

值得一提的是，这家平台正与亚马逊云科技一起，把智能剪辑进一步延伸为“短剧原片→AI 内容理解→高光识别→智能

剪辑→营销素材投放→效果数据回流→AI 分析与优化建议→下一轮内容生产”的完整闭环。这意味着剪辑不再是流水线的终

点⸺当成品被投放出去、效果数据回流之后，如何从中提炼出“什么样的素材更能打”，就成了决定下一轮生产的关键。而这，

正是最后一个环节“有效投放”要回答的问题。

3.4.3 实践印证：当智能剪辑落地头部平台

方案把每一项能力都做成独立、可组合的模块，并对外提供完整接口。客户既可以采用整条流水线一键出片，也可以只调

用其中某一项能力（比如只做内容理解、或只做高光识别）嵌入自己已有的生产系统；流程的顺序可以按场景重新编排⸺重

排、并行、合并，或在关键处插入人工审核门，从而适配全自动、人机协同等不同工作流。底层模型开放可选、随时替换，出现更

合适的新模型时只需更换配置而无需重建系统；性能上支持大批量并行处理，且每一个剪辑决策的依据都被完整记录、可追

溯可解释⸺让“智能剪辑”能够真正规模化、可治理地落地。

综上，这套 AI 智能剪辑方案的价值不在“替人剪片”，而在于把高光识别从依赖个人经验、难以复制的手艺，升级为事实可

核验、决策可追溯、能力可组合的规模化生产线⸺让精品内容守得住人的最终把关，让长尾内容也能被高质量地批量盘活。

两种模式共用同一个平台，既能满足精品剧“慢工出细活”的质量要求，也能扛住规模化推广“快而多”的产量需求。

那么，这样一套智能剪辑方案在真实产线上究竟能带来多大改变？一家头部短剧平台的实践给出了答案。

3.4.2.3 适配复杂的剪辑工作流：开放可扩展的底层能力与完整接口
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投放是价值链的终点，也是数据反馈的起点。短剧出海靠大规模付费投放拉新，投放能否有效，本质取决于一件事：能不

能持续、稳定地找到会跑赢的素材，说清它为什么赢，并把这条经验复制到下一批、下一个市场。随着 Agent 与大模型能力发

展，短剧及泛娱乐广告主都在探索把投放全链路串起来的自动化提效工具⸺方向都看得到，却卡在“每个环节具体怎么落

地”。投放环节的 AI 价值，在于把投放中的“爆款”从偶然变成可复现的方法论。爆款投放素材的开头、封面、高光环节的选择甚

至剪辑模板往往存在共性要素，而 AI 的长处正是从海量投放数据中提炼这些要素，并据此批量生成、快速 A/B、多渠道多版本

地测试。更重要的是，投放侧的数据（哪个开头留存高、哪种结尾转化好）可以回流到下一轮的投放素材生成环节，指导下一批

投放内容的创作⸺至此，价值链闭合成环。

这五个环节既可独立成章、各自攻坚，又彼此衔接、构成闭环：内容生成沉淀出资产，本地化把资产推向全球市场，媒资管

理让资产可被复用，剪辑与投放把资产转化为触达和收入，而投放数据又反哺下一次投放素材和短剧剧集的生成，驱动整个飞

轮越转越快。这也正是我们反复强调系统性、工程化的原因⸺单个环节的 AI 化只是效率的改良，而五个环节的贯通与数据

资产的流转，才是出海竞争力的质变。

在接下来的篇幅里，我们将拆解投放环节的场景痛点与工程化难题，同时亚马逊云科技也针对这些环节给出对应的解决

方案与客户实践案例，力求让每一位读者都能找到可落地、可复用的路径。

3.5 有效投放：复刻爆款的成功要素

短剧出海的竞争，本质上是买量效率的竞争，而买量效率的胜负手，越来越集中在广告投放素材本身⸺同样的产品、

同样的渠道和预算，一条爆款素材与一条平款素材的投放表现可能相差数倍。因此“复刻爆款的成功要素”成了投放团队

核心、棘手的命题：既要说清楚爆款到底赢在哪里，又要能把这份经验稳定地复制到下一条投放素材、下一个投放市场。

但真正做起来，团队会先撞上三重现实痛点，再撞上三道横在中间、让通用工具都绕不过去的工程门槛。

投放素材表现差异大，却说不清赢家为什么赢。

短剧领域投放素材的成败往往由多种因素共同作用决定⸺脚本设计、开场钩子的形态、悬念埋设与反转节奏、

人设立不立得住、情绪曲线的起伏，乃至字幕与口播的文案主题。但复盘时，团队手里只有“这条 CPA 低、那条 CPA

高”的结果数字，说不清到底是哪个内容特征让它跑赢：是钩子类型选对了，还是开场节奏更快？是反转更狠，还是人

设更有吸引力？由于缺乏把“内容基因”和“投放结果”对应起来的手段，方向只能靠资深操盘手拍脑袋。结果是团队之

间判断标准不一，甚至同一个人面对不同素材也会给出前后矛盾的结论。素材成了一个进得去、看不透的黑盒，成功

难以复制，失败也说不清教训。

3.5.1 场景痛点与工程化难题
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素材海量、生命周期极短，人工看不过来。

为对抗素材的快速衰退，团队必须持续、大规模地出片和测试，一天上新几十上百条是常态。素材越堆越多，靠人

一条条回看、凭记忆归纳规律，既跟不上产能节奏，也沉淀不成可复用、可传承的知识资产。更棘手的是，今天辛苦总

结出的“经验”高度依赖个人，换一个人、换一个市场、换一个题材就可能失效；老员工离职，规律也随之流失。爆款的

方法论始终停留在人脑里、感觉中，没有变成组织能反复调用的能力，每一轮投放几乎都在重新交学费。

多市场公式无法复制，数据与内容脱节。

短剧天然是多市场生意，一个市场跑通的套路未必适用于另一个，不同市场对钩子、情绪、人设的偏好甚至完全

相反⸺在 A 市场屡试不爽的强冲突开场，到了 B 市场可能水土不服。而投放平台只提供渠道或账户级的数字（花了

多少、来了多少量、CPA 多少），对“投放素材内部”完全是黑盒：“钱花在哪个渠道有效”和“投放素材里的哪个基因

有效”本就是两个不同的问题，后者恰恰是短剧最需要、却最没人能系统回答的。再叠加代投或联盟渠道可能存在的

数据口径乱、回传延迟等问题，素材级归因难上加难，跨市场的经验更是难以横向迁移、规模化复用。

要回答“哪个内容特征让素材跑赢”这个看似简单的问题，本质上要把素材内容与真实投放表现在细粒度上一一打通：不

仅要把每条素材拆解成前述那样数十个可解释的内容维度，还要让每一个维度都能精确对应到自己账户里真实发生的转化与

成本数据，进而算出“这个特征到底带来了多少增益”。这件事听起来直接，工程上却横着三道硬门槛，而这三道门槛，也正是市

面上的通用工具（灵感库 /AI 生成器 / 平台打分）始终做不到的根本原因。

新品类的分析维度体系怎么快速建立？

短剧和游戏、社交、工具类要看的维度完全不同⸺短剧关注钩子形态、悬念反转、人设立不立得住与情绪曲线的

起伏，游戏看核心玩法演示与数值刺激，工具类看痛点场景与功能卖点的呈现方式。同样是开场钩子，短剧要的是冲突

和悬念，时长可能从十几秒到几十秒不等；工具 App 类要的却是直击痛点，时长普遍只有几秒。若每进入一个新品类

都要重改代码、重训模型、重搭一整套分析流水线，交付周期动辄以月计，方案就根本无法规模化复制到不同客户、不

同赛道、不同市场。真正可扩展的做法，是让维度体系本身成为可配置、可插拔、能由业务专家快速定义和迭代的资产，

新增一个品类只是声明一套新维度，而不是每次都推倒重来、从头造轮子。
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视频多维分析怎么又稳又省？

一条素材要拆成数十个维度，背后涉及关键帧抽取、音频特征提取、语音转写、画面识别与语义理解，计算链路

长、单条素材的处理成本高。若把所有维度不加区分地全部丢给多模态大模型，一是 token 与调用成本会随素材量

迅速失控，二是大规模跑批时极易触发限流、超时和排队，把整条管线拖垮，产能一上来就崩。而这数十个维度里，有

相当一部分（亮度、切镜率、背景音乐、语速节奏等）本质上是确定性的数值计算问题，答案唯一、可精确测量，用大模

型去回答这些指标是典型的“杀鸡用牛刀”，既贵、又慢、还容易因模型波动而结果不稳定。真正可持续的做法，是把确

定性维度交给轻量、廉价、结果稳定的专用算法，只把真正需要理解画面与语义的维度交给大模型，在成本、吞吐、稳

定性与分析深度之间取得平衡⸺既跑得起大规模批量，也保证结果可复现。

归因怎么归到“自己真实的表现”，还能越投越准？

灵感库归因的是别人的爆款广告，看到的是“别人为什么成功”，未必适用于你的产品和市场；绩效代理指标（点

赞、完播、互动）本质是基于曝光的估算，和真金白银的转化之间隔着一层；AI 生成器给出的则是投放前的黑箱预测

分，说不清依据、也无法验证。它们都替代不了那件最关键的事⸺把每一个内容维度，归因到你自己账户里真实发

生的转化 /CPA/ 留存。更进一步，大多数工具做的是每次都从零重算的一次性报表：这次分析得出的结论不会沉淀

下来，也不会让下一次分析变得更聪明。而短剧投放最需要的，恰恰是一套能随着素材和真实数据不断累积、越投越

准的校准机制⸺让每一次分析都站在过往结论之上、反哺下一轮创作与投放，形成越转越快的飞轮，而不是每一轮

都在原地重启。

亚马逊云科技的黄金投放飞轮方案是一套以广告素材为中心、贯穿“洞察→创意→规划→投放→衡量”五个环节的模块化

方案，五个环节首尾相接、协同迭代，越转越快。

在洞察环节，它把每条爆款素材确定性地拆成数十个人类可读的内容维度，并逐维归因到客户自有账户里真实发生的表

现，沉淀为可复用的黄金公式；素材的解构既可以走内置的引擎开箱即用，也可以按需对接 AI 智能媒资管理方案，作为素材

解构与资产沉淀的底座，让海量素材能够被检索、复用与按维度反查，随着投放不断累积成一座越用越厚的素材资产库。

在创意环节，黄金公式反哺下一轮脚本与素材的创作，把“哪个内容特征能让素材跑赢”从依赖资深操盘手的经验直觉，变

成团队可共享、可执行、可传承的创作指引。

在规划与投放环节，方案与智能投放衔接，把沉淀出的制胜因子转化为选材、排期与预算分配的具体依据，让好的内容基

因优先获得预算。

在衡量环节，投放归因把平台只给到的渠道 / 账户级数字，进一步拆解到转化漏斗与成本效率，结论再回流校准公式⸺

由此形成数据驱动创意、创意反哺数据的持续增长闭环，让每一次投放都为下一轮积累势能，而不是每一轮都从零开始。

整套方案以代码包形式交付、完整运行在客户自己的亚马逊云科技账户内，数据与模型调用不出账户边界。

3.5.2 亚马逊云科技方案
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3.5.2.1  架构选择：AI管理解，工具管计算

这套架构的选型围绕三个朴素的判断：面向用户的操作要秒回、后台的分析可以慢慢跑，两者必须分开；平时闲、用时忙，

所以尽量用能自动伸缩、闲时不花钱的托管服务；能交给云平台代劳的（伸缩、编排、鉴权），就不自己造轮子。下面按架构图里

的几个主要模块，说明每一步为什么这么选。

用户接入与素材上传。这一层刻意做得很“薄”，只负责认证和转发，不掺业务逻辑，这样入口既快又稳。后端用

Lambda 承接，请求多时自动扩、没人用时缩到零，无需常驻服务器。素材和投放报表这类大文件，由浏览器直接上

传到 Amazon S3，不经过后端中转，省带宽也更快；预览则通过带签名的临时链接下发，保证私有素材不会被公开

访问。项目的元数据、状态这类小而频繁的信息存在 Amazon DynamoDB，而视频、报告、逐行数据这类大而少读的

内容放在 Amazon S3。

任务编排。用户开始进行黄金公式分析后，后端只做几件快事，包括鉴权、记录任务、返回一个“已开始”的状态，

然后立刻把真正耗时的分析交给后台流水线，后台自动运行。这条流水线用 Step Functions 来编排。解构、打标、归

因都是多步骤、要跑几分钟甚至更久、中途还可能出错要重试的长任务，让专门的编排服务来管步骤顺序、失败重试

和超时兜底，比自己写一套调度稳得多。分析结果出来后，后台用“任务完成即回调唤醒”的方式取回，而不是反复去

检查是否完成任务，这样既不会白白空转浪费，也能在结果一出来就马上继续，快且省。

素材解构与打标。素材要拆成几十个维度，方案按性质分派引擎而非全丢给大模型：抽帧、提画面特征交给弹性

容器，语音转文字的 GPU 放专门队列、闲时缩零用时才起，真正要理解画面语义的维度才上 Amazon Bedrock 大模

型；打标、归因这类“按套路分析”跑在 Bedrock AgentCore 上，已实现在“跑自定义代码”与“托管、安全、按需”间取

平衡；此外 AI 只做理解判断，数值计算交给确定的工具，保证结果可复现、不随模型漂移。

投放归因。归因分析同样跑在 Amazon Bedrock AgentCore 上，由 AI 读取并解析各大媒体平台的投放报表，算

出转化漏斗和成本效率，再把结果回写。和打标一样，这里 AI 负责识别平台、对齐口径、组织证据，具体的数字计算交

给确定的工具，平台和指标口径也在任务创建时就固定下来，不允许被上传的文件或模型输出随意改写，保证归因结

论可靠。
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拆成可解释维度，逐维归因到客户自有真实表现。

一条素材会被确定性地拆成数十个人类可读的内容维度⸺从开场的钩子形态、节奏与悬念反转，到人设、情绪

曲线，再到字幕与口播文案的主题等，把过去只可意会的创意直觉，第一次变成可枚举、可对比、可沉淀的结构化标

签。在此之上，方案用统计显著性（lift = 爆款组命中率 / 对照组命中率）把每个维度归因到客户自己真实的 CPA/ 转

化 / 留存，再用确定性的 2×2 判决引擎把维度清晰地分成四类：制胜因子（既高频出现、又显著拉升表现，值得复制

放大）、入场券（普遍具备、缺了会拖后腿的基础项）、高潜（样本还少但苗头很好、值得加投验证）、反指标（越用越差、

应当规避）；一旦某个维度的样本量不足以支撑可信结论，引擎会明确判“不下结论”、绝不为了凑一张好看的报表而

硬给答案。这样就能直接回答到底是哪个内容特征让素材跑赢，把方向从靠资深操盘手拍脑袋、且人人标准不一的经

验判断，升级为一套全团队共享、可复现的确定性结论。它与市面通用工具有本质区别：灵感库归因的是别人的爆款

广告，绩效代理看的是点赞完播这类曝光估算，AI 生成器给的是投放前说不清依据的黑箱预测分⸺而这里归因的，

始终是你自己账户里真金白银换来的真实结果。

新品类当天配置维度树，不改代码。

不同品类真正该看的维度天差地别：短剧的投放视频看的是脚本、悬念与情绪，不同类型的短剧需要的投放素

材编排也不尽相同。方案把这套差异全部抽象成一棵维度树⸺它是内容寻址、带版本、不可变的发布物，新增一个

短剧品类等于新增一个发布包、再把当前版本切过去，全程不改分析引擎、不重训模型，业务专家自己就能定义维度、

调整取值并快速迭代。这带来两个直接收益：一是新赛道、新市场的适配周期从以月计的工程排期压缩到当天配置

即可上线，方案得以规模化复制到不同客户与垂类；二是维度体系本身成为可积累、可版本回溯的资产，历史结论不

会因为一次调整而失真、也不会被无声改写。

3.5.2.2 方案优势：让每一次投放都反哺下一次

38



某头部出海社交 App 客户运营面向全球市场的视频社交 / 直播产品，覆盖多个国家与地区，注册用户超千万，是出海社

交娱乐赛道的头部玩家之一，提供实时翻译、虚拟礼物等特色功能。作为典型出海产品，其增长高度依赖全球买量投放，同样被

前文那三道难题困住⸺它的出海投放主要面向 TikTok、Snapchat、Meta 等国外主流大媒体平台，却只能依赖各平台制式的

归因报告，缺乏系统性的分析与“数据金矿”的挖掘；结果是所有地区、所有平台投出去的素材几乎一模一样，拿不到任何可区

分的洞察与创作方向。

3.5.3 实践印证：当素材归因引擎与全自动跑批工作流落地

维度与模型精准路由，贵模型只用在刀刃上。

数十个维度并非都需要理解：只有真正涉及画面语义、情节与文案含义的维度才交给大模型，而纯数值 / 像素 /

音频 / 转写类维度（如亮度、切镜率、静音比、语速节奏、画面运动量等）分别交给专用算法处理⸺它们答案唯一、可

精确测量、结果可复现，用大模型去回答反而又贵又慢又不稳定。在此之上再叠加一整套工程优化：多次模型调用合

并以摊薄开销、自适应帧采样只在信息密集处加密取样、GPU 实例在空闲时自动缩容到零以免为闲置买单、以及对

已解构素材的结果复用避免重复计算。四者叠加，让方案既能把单位成本压到很低，又能在大规模批量下稳定不被限

流拖垮。省下的预算被集中投到真正产生洞察价值的语义分析上，规模越大，这种分工带来的成本与稳定性优势越明

显。

公式跨批次复利校准，越投越准。

分析结论不是每次都从零重算的一次性报表，而是以自定义的下沉分析维度为身份，在一批批投放之间持续累

积：新数据进来时，公式按时间衰减对历史结论做自我校准，让近期、当下有效的规律权重更高，逐步沉淀成一份会

随投放不断进化、且不可被轻易复制的活公式。这份公式还天然按市场隔离⸺每个市场各自维护独立的公式库，既

尊重不同市场对钩子、情绪、人设偏好甚至相反的客观事实，又把“每进入一个新市场都要从零交学费”变成“带着一

套已被真实数据验证过的方法论和工具进场”。其结果是一条正向复利曲线：投得越多、数据越厚，公式越准，选材与

创作越高效，飞轮也就越转越快，而竞争对手很难凭一次导出就把这份持续校准的能力搬走。

数据主权在客户，天然的信任前提。

方案以代码包形式交付，全部组件（从存储、编排到模型调用）都运行在客户自己的账户内，原始素材、投放数据

与分析结果都不离开账户边界，不存在数据被上传、留存或外流到第三方的风险。对那些把素材与投放数据视为核心

竞争资产、对外部工具戒备心极强的核心投放团队而言，这往往是他们愿不愿意把真实、完整的数据接进来的先决条

件。而唯有接入真实数据，逐维归因才成立、飞轮才能真正转起来。因此数据主权不只是一条合规卖点，更是整套方案

能够落地生效的信任基石。
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它与亚马逊云科技联合、共建的自动化广告素材投放归因体系，正是把上述“素材维度化归因 + 全自动跑批工作流”落到

了实处，运转成一条每周自动闭环：投放的原始数据（raw data）从各大媒体平台（TikTok / Snapchat/Meta）自动接入，方案

在其上完成数据归因、并与客户现有素材库联动；系统按前期调研与数据分析确定的细分维度（如 by GEO × 投放平台）每

周自动拉取最新投放数据，把每条素材确定性地拆成数十个可解释维度、用统计显著性（lift）逐维归因到自有真实的转化 / 

CPA，分析出各素材表现好坏背后的细节因子，并按地区 × 平台沉淀出差异化的“制胜公式”、总结成素材组可直接拿来用的

结论，用以指导下一轮素材生成；投放策略调整后，再由方案工具自动执行投放。整条链路在关键决策点保留“Human in the 

loop”⸺由人确认方向、把关效果，机器负责重复繁重的拉数、归因与执行⸺让每个市场、每个平台第一次有了各自可执行

的素材创作方向，在保证效果的前提下极大提升全链路效率。

这套体系跑通后，客户感受到显著改变：

投放素材从“全地区、全平台一刀切”转向按市场、按平台差异化，每个市场都拿到了自己的制胜因子与要避开的反指标；

素材归因从“读平台制式报表”升级为系统化、自动化的数据挖掘，分析结果跨批次复利校准、越投越准，沉淀成客户自有、

不可轻易复制的归因资产；

最终投放效率提升 17%，把买量预算更多押在“会跑赢”的素材方向上，而非平均用力。

换言之，“素材维度化的投放归因”不再是只能盯着平台黑箱报表的美好设想——在头部出海玩家的真实产线上，它已

经是能规模化运转、直接服务于投放效率的生产力。而把素材投准，并让制胜洞察沿飞轮反哺下一批素材与再投放，才让“

有效投放”成为一个越转越快的闭环。至此，从内容生成、出海本地化、媒资管理、视频剪辑到有效投放，五个环节首尾相

接，投放侧的数据又回流到内容生成的源头——AI-CPL 的价值链就此闭合成环，每转一圈，数据与知识就更厚一层，这正是

本章所述“全链路工程化能力”的含义。
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第四章

短剧出海的挑战与机会共存

AI产能爆发，内容低质化严重

本土化复合型人才缺口扩大

短剧平台获客竞争持续加剧

AI合规与版权壁垒凸显
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核心判断：AI 技术时代下，行业陷入“牺牲质量换产能”的速度竞赛，拉低整体剧集内容的平均水平。

海外观众对 AI 短剧内容的负面评价集中体现在两个层面。其一，低质内容的泛滥已引发监管层面的反应。以《Fruit Love 

Island》为代表的低俗内容在海外社交平台传播后引发监管反应，其原始发布账号因内容低质被 TikTok 封禁。巴西司法和公

共安全部随后点名该类内容涉及暴力，并将 YouTube 的年龄分级从 14 岁提高至 16 岁。其二，质量层面的“差评”同样显著。

海外社媒用户普遍认为 AI 短剧存在人物形象雷同、面部表情僵硬、语种使用不规范的问题。

由短剧自习室主办的 AI 短剧（文娱）出海大会的圆桌讨论中，行业嘉宾形成普遍共识：大众反感的并非 AI 技术本身，而

是低质量的 AI 内容。AI 短剧的竞争正在从“谁能更快生成更多内容”转向“谁能减少低质化，挖掘用户真实动态需求，完成本

土化表达，并证明真实商业回报”。

“低质化”的直接诱因，藏在生产环节的具体失控里：抽卡通过率低、角色场景一致性低，线性流程任一环节返工导致下游

全重跑。针对这一痛点，行业已出现相应的技术解决方案。例如，亚马逊云科技通过多层资产驱动架构（角色、场景多视图、道

具）构建统一视觉资产库，锁定角色外貌、服装、动作的一致性，显著缓解角色换场即换脸等跨镜头变形的漂移问题；同时，可

定制的视频自动化工作流打破了单向线性流程，用户可通过 Agentic AI 自由调用剧本、分镜、资产、特效、音频合成等模块，并

在生成的任意阶段介入修正，大幅降低了返工成本。

机会在于：低质化倒逼行业从“量”的竞争转向“质”的竞争。能稳定产出高质量 AI 短剧、建立品控体系的团队将形成差异

化壁垒。

挑战虽严峻，但并非无解。在行业一线的探索中，本报告第三章所述痛点的解决方案已逐步浮现⸺从 AI 生产工作流的

优化，到知识沉淀与人才赋能，再到数据驱动的投放提效，技术正在成为穿越周期的关键力量。以亚马逊云科技为代表的云与

AI 服务，正将前沿算力与行业洞察结合，为从业者提供可落地的工具与方法论。合理运用这些解决方案，团队有望在激烈的竞

争中守住质量与效率的底线，将挑战转化为差异化机会。

4.1 AI 产能爆发，内容低质化严重
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核心判断：短剧市场整体获客成本持续攀升的现象，在 AI 短剧出海阶段同样得到延续，全行业普遍面临“获客成本居高

不下，压缩盈利”的挑战。

如上文所分析，2025H1 至 2026H1，海外短剧应用素材投放量从 2139 万飙升至 4977 万，一年内总量翻倍有余，且环比

增速持续走高⸺2025H2 环比增长 50.82%，2026H1 进一步加速至 54.28%。素材消耗速度加快，获客竞争持续加剧，压缩短

剧平台的盈利空间。

行业整体盈利承压已是普遍共识。由短剧自习室主办的 AI 短剧（文娱）出海大会中分享指出：该领域最被高估的是变现

能力，大众普遍看好出海掘金，但行业实际需烧钱投流，多数从业者、内容方并未从中分到预期收益。

4.3 短剧平台获客竞争持续加剧

核心判断：AI 技术时代下，同时具备本土文化理解、短剧创作能力和 AI 工具驾驭能力的复合型人才严重短缺，已成为 AI

短剧出海阶段内容质量提升的普遍瓶颈。

本土化内容能力不足是全行业的普遍问题。目前市面上不少内容仅将中文剧本直译后出海，对海外本土风俗、审美、内容

禁忌缺乏了解，难以适配海外市场。而专业人才招募的困难在一线实践中普遍存在。某内容制作公司在分享经验时提到，团队

尝试过影视专业毕业生、欧美长大的华人、熟悉欧美语境的创作者等多种招聘方向。

在 AI 短剧的新阶段里，本土化人才难求，再叠加熟练驾驭 AI 工具的要求，缺口进一步扩大。某头部出海企业的海外短剧

编剧岗位明确要求“配合团队使用 AI 工具完成资料整理、创意拓展和剧本检查，但需对最终内容质量负责”；行业交流中多家

团队反馈，单纯具备影视背景或语言能力的候选人，往往因缺乏 AI 工具链操作经验而无法胜任，复合型人才招聘周期显著拉

长，人才瓶颈正持续推高团队的试错成本。

人才培养需要时间，缺口难以在短期内填平。对此，行业的一个解决思路是把部分专业能力沉淀进工具链，降低对“全栈复

合型人才”的依赖。例如，亚马逊云科技的五层云原生架构将专业影视工业知识系统化内置：技能层覆盖编剧、导演、拍摄、后

期、AI 模型使用等技能；智能体层内置剧本、风格、分镜、资产、生成、配音等 Agent，让 AI 系统在分镜、叙事节奏、文化适配等

环节承担一部分“专业判断”的工作。本土化经验可以沉淀为可复用的技能模块，在安全合规的环境下隔离运行、越用越准。

机会在于：AI 工具持续降低创作门槛，使个体创作者和小团队也能参与全球内容生产；本土化人才培训、AI 辅助创作工

具和知识沉淀服务存在广阔需求，先布局者有望建立人才生态优势。

4.2 本土化复合型人才缺口扩大
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在获客效率方面，数据驱动的投放优化工具正在帮助团队把预算花得更准。例如，亚马逊云科技的黄金投放飞轮以素材维

度化的投放归因为核心引擎，把每条素材确定性地拆成数十个可解释的内容维度（钩子类型、开场节奏、悬念反转、人设情绪、

镜头语言、字幕口播文案主题等），再用统计显著性逐维归因到客户自有真实的 CPA 与转化表现，拆解出可复用的制胜因子与

反指标，形成可沉淀的“黄金公式”。这套机制从多个层面提升投放效率：逐维归因，从爆款素材反推“哪条创意基因在赢”，让

素材制作从凭感觉转向有依据；新品类当天配置维度树，不改代码即可快速复制；公式跨批次复利校准，投放数据回流后公

式持续迭代，越用越准；冷启动提速，新品直接复用行业先验库，少烧盲投。其价值在于用更低的试错成本找到更有效的素材，

让同样的预算跑出更高的转化效率。

机会在于：获客成本高企倒逼平台从粗放增长转向精细化策略。擅长内容差异化、用户留存和精细化运营的平台将获得

溢价。

核心判断：AI 生成内容的版权归属不明、侵权风险持续上升，已成为制约海外大厂深度入局和行业健康发展的普遍性制

度障碍之一，合规成本正逐步侵蚀行业利润空间。

在海外法律框架下 AI 生成内容难以认定版权归属，平台做大的同时也面临着侵权风险。国际版权运营公司“易漾光橙

（RisingJoy）”在采访中指出：“版权问题是海外大厂不入局 AI 内容的真正原因之一。美国法律下 AI 生成内容不认定版权

归属，无法注册，平台做大必然面临侵权风险。这与其说是文化保守，不如说是制度壁垒。”当前海外 AI 制作团队主要接

中国平台的承制项目，版权归中方，海外工作室不拥有版权，从侧面说明海外方因版权不确定性而回避自有内容生产。日

本市场的调研进一步印证了这一判断的普遍性。日本短剧制作公司“異文化 LAB（株式会社 XIN GLOBAL LAB） ”指出，

日本本土企业入局 AI 短剧的核心顾虑是版权侵权与品牌舆情风险。

实践层面，AI 侵权已从广告素材延伸到短剧正片。部分短剧投放素材出现演员未实际出演的画面，部分短剧正片中出现

演员从未说过的台词，虽然美国演员工会于 2026 年 5 月 2 日达成“维护演员在 AI 中的权益”的初步协议，但条款落地仍无法

保护非工会演员。AI 侵权问题可能引发演员及从业者反感，造成负面舆情，从生产端形成阻碍。

机会在于：版权不确定性反而为率先建立合规体系、版权清晰的内容方创造了先发优势⸺海外大厂因版权顾虑不敢入

局，先解决合规问题的玩家将获得合作先机；针对人类参与创作的 AI 内容版权登记、AI 内容溯源备案等合规服务，也存在新

兴机会。

4.4 AI 合规与版权壁垒凸显
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附录：行业术语表
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名词

短剧 / 微短剧

短剧出海

应用内广告（IAA）

译制剧

本土剧

本土化

AI 短剧

AI 仿真人短剧

AI 漫剧

角色一致性

翻译

Microdrama

In-App Advertising

Translated Drama

Microdrama Going 
Global

Local Drama

Localization

AI Human-like 
Drama

Character 
Consistency

解释

短剧是一种剧集形式，其核心特征在于单集时长短（通常在几分钟
至十余分钟之间）与总集数多。强调快节奏推进、强情节密度与紧
凑的叙事结构，以有效增强用户吸引力与观看黏性。在呈现形式上，
短剧支持横屏与竖屏两种模式，尤其适配移动端碎片化观看场景。
短剧业态发源并发展于中国，目前已广泛出现在各类短剧平台、视
频平台、电商平台及综合平台之中。

指中国短剧产业通过版权输出、IP 跨国改编等模式，将内容或商业
模式向中国大陆以外国家和地区延伸的商业行为。

应用内购买（IAP） In-App Purchase 出海短剧应用的主流变现手段之一。用户在短剧应用中通过付费点播、
购买虚拟币、订阅会员等付费方式解锁剧集，短剧平台因此获得应
用内购收入。

出海短剧应用的主流变现手段之一，又俗称为“广告变现模式”，
短剧平台通过与广告商合作，在应用内植入激励视频、插屏广告等，
用户观看广告以直接或间接解锁短剧剧集，短剧平台因此获得广告
收入。

指将原产国制作的内容（如中国短剧）通过配音或字幕本地化后，
在非原产地区（如中国剧在欧美上线，英语剧在日韩发行）发布的
影视形式。

使用目标市场原生语言创作、并由本土演员出演的短剧，包含两类：
①海外团队制作的当地题材剧集（如英语剧投放英美市场）；②中
文短剧未经译制直接投放中文地区市场（如中国台湾、中国香港）。

根据目标市场的文化、语言和观众喜好，对短剧内容进行调整和优
化，包括改编剧情、替换文化符号等，以提高内容的接受度和吸引力。

Microdrama

以 AI 生成的仿真人形象与画面演绎剧情的短剧，无需真人演员与
实景拍摄，制作成本可低至真人实拍的百分之一。

以 AI 生成的漫画或动画风格画面构成的短剧，常以竖屏形态呈现，
单集篇幅短、制作周期短，适合规模化量产。

AI 短剧制作中，同一角色在跨镜头、跨场景、跨集时保持外貌、服
装与风格稳定的能力。

AI-Generated 
Animated  Microdrama

AI-Generated 利用AI技术生成的短剧，AI技术深度介入剧本创作、角色生成、特效
制作等多个环节。
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